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PENSIAMO A TE
Grazie per aver acquistato un elettrodomestico Electrolux. Hai scelto un prodotto
che ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso
ed elegante, è stato progettato pensando a te. Quindi, in qualsiasi momento lo
utilizzi, avrai la certezza di ottenere sempre i migliori risultati.
Ti diamo il benvenuto in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support
Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere
a disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero
di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

 Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
 Informazioni generali e suggerimenti
 Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare l'apparecchiatura. I produttori non
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sono responsabili di eventuali lesioni o danni derivanti
da un'installazione o un uso scorretti. Conservare
sempre le istruzioni in un luogo sicuro e accessibile per
poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone
vulnerabili
• Quest’apparecchiatura può essere usata da bambini a

partire da 8 anni di età e da adulti con capacità fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’uso dell’apparecchiatura, solamente
se sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in
sicurezza dell’apparecchiatura e se hanno compreso i
rischi coinvolti.

• I bambini di età compresa fra i 3 e gli 8 anni possono
caricare e scaricare l'apparecchiatura a condizione
che siano stati istruiti debitamente.

• Quest’apparecchiatura può essere usata da persone
con disabilità diffuse e complesse a condizione che
siano state istruite debitamente.

• Tenere i bambini al di sotto dei 3 anni lontani
dall’apparecchiatura, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

• Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l’apparecchiatura.

• I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

• Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in
modo adeguato.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali
• Quest’apparecchiatura è destinata esclusivamente

alla conservazione di alimenti e bevande.
• Quest’apparecchiatura è progettata per un uso

domestico singolo in un ambiente interno.
• Quest’apparecchiatura può essere utilizzata in uffici,

camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi
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in agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale
utilizzo non superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

• Per evitare la contaminazione degli alimenti rispettare
le seguenti istruzioni:
– non aprire la porta per lunghi periodi;
– pulire regolarmente le superfici che possono venire

a contatto con gli alimenti e i sistemi di drenaggio
accessibili;

– conservare la carne e il pesce crudo in contenitori
adeguati in frigorifero, in modo che non venga a
contatto con altri alimenti e non goccioli su altri
alimenti.

• AVVERTENZA: Verificare che le aperture di
ventilazione, sia sull’apparecchiatura che nella
struttura da incasso, siano libere da ostruzioni.

• AVVERTENZA: Non usare dispositivi elettrici o altri
mezzi artificiali non raccomandati dal produttore allo
scopo di accelerare il processo di sbrinamento.

• AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito
refrigerante.

• AVVERTENZA: Non utilizzare apparecchiature
elettriche all’interno dei comparti di conservazione
degli alimenti, ad eccezione di quelli consigliati dal
costruttore.

• Non nebulizzare acqua né utilizzare vapore per pulire
l’apparecchiatura.

• Pulire l’apparecchiatura con un panno inumidito e
morbido. Utilizzare solo detergenti neutri. Non usare
prodotti abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici.

• Quando l'apparecchiatura resta vuota per un lungo
periodo di tempo, spegnerla, sbrinarla, pulirla,
asciugarla e lasciare la porta aperta per evitare la
formazione di muffa al suo interno.

• Non conservare in questa apparecchiatura sostanze
esplosive come bombolette spray contenenti un
propellente infiammabile.
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• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1 Installazione

AVVERTENZA!
L’installazione
dell'apparecchiatura deve
essere eseguita da
personale qualificato.

• Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio.

• Non installare o utilizzare
l'apparecchiatura se è danneggiata.

• Non usare l'apparecchiatura prima di
installarla nella struttura a incasso
date le misure di sicurezza.

• Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

• Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura,
dato che è pesante. Usare sempre i
guanti di sicurezza e le calzature
adeguate.

• Assicurarsi che l’aria possa circolare
liberamente attorno
all’apparecchiatura.

• In fase di prima installazione o dopo
aver girato la porta, attendere almeno
4 ore prima di collegare
l'apparecchiatura alla sorgente di
alimentazione. Questo serve a
consentire all’olio di fluire nuovamente
nel compressore.

• Prima di eseguire eventuali operazioni
sull'apparecchiatura (ad esempio
invertire la porta), togliere la spina
dalla presa di corrente.

• Non installare l’apparecchiatura vicino
a radiatori o fornelli, forni o piani
cottura, se non diversamente
specificato nelle istruzioni di
installazione.

• Non esporre l'apparecchiatura alla
pioggia.

• Non installare l’apparecchiatura dove
sia esposta alla luce solare diretta.

• Non installare questa apparecchiatura
in aree troppo umide o troppo fredde.

• Quando si sposta l’apparecchiatura,
sollevarla dal bordo anteriore, così da
non graffiare il pavimento.

• L'apparecchiatura contiene un
sacchetto di essiccante. Questo
prodotto non è un giocattolo. Questo
prodotto non è un alimento. Smaltirlo
immediatamente.

2.2 Collegamento elettrico
AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa
elettrica.

AVVERTENZA!
In fase di posizionamento
dell'apparecchiatura,
verificare che il cavo di
alimentazione non sia
intrappolato o danneggiato.

AVVERTENZA!
Non utilizzare prese multiple
e prolunghe.

• L'apparecchiatura deve disporre di
una messa a terra.

• Verificare che i parametri sulla
targhetta siano compatibili con le
indicazioni elettriche
dell'alimentazione.

• Utilizzare sempre una presa elettrica
con contatto di protezione
correttamente installata.

• Accertarsi di non danneggiare i
componenti elettrici (ad es. la spina di
alimentazione, il cavo di
alimentazione, il compressore).
Contattare il Centro di Assistenza
Autorizzato o un elettricista per
sostituire i componenti elettrici.

• Il cavo di alimentazione deve
rimanere sotto il livello della spina di
alimentazione.

• Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine
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dell'installazione. Verificare che la
spina di alimentazione rimanga
accessibile dopo l'installazione.

• Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare l’apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

2.3 Utilizzo
AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, scottature
o scosse elettriche.

 L'apparecchiatura contiene gas
infiammabile, isobutano (R600a), un gas
naturale con un alto livello di
compatibilità ambientale, Fare attenzione
a non danneggiare il circuito refrigerante
che contiene isobutano.
• Non modificare le specifiche tecniche

dell'apparecchiatura.
• È severamente vietato qualsiasi uso

del prodotto a incasso come libera
installazione.

• Non introdurre apparecchiature
elettriche (ad es. gelatiere)
nell’apparecchiatura se non
specificamente consentito dal
produttore.

• Nel caso di danno al circuito
refrigerante, assicurarsi che non si
sviluppino fiamme libere e scintille nel
locale. Aerare bene l’ambiente.

• Non appoggiare oggetti incandescenti
sulle parti in plastica
dell’apparecchiatura.

• Non introdurre bevande analcoliche
nel vano congelatore. Si verrà a
creare una pressione nel contenitore
della bevanda.

• Non conservare gas e liquidi
infiammabili nell’apparecchiatura.

• Non appoggiare o tenere liquidi o
materiali infiammabili, né oggetti
facilmente infiammabili
sull’apparecchiatura, al suo interno o
nelle immediate vicinanze.

• Non toccare il compressore o il
condensatore. Sono incandescenti.

• Non togliere o toccare gli oggetti nel
vano congelatore con le mani bagnate
o umide.

• Non ricongelare del cibo
precedentemente scongelato.

• Attenersi alle istruzioni per la
conservazione riportate sulla
confezione del cibo surgelato.

• Avvolgere gli alimenti con materiali
per uso alimentare prima di metterli
nello scomparto del congelatore.

2.4 Illuminazione interna
AVVERTENZA!
Pericolo di scosse elettriche.

• Questo prodotto contiene una o più
sorgenti luminose di classe di
efficienza energetica F.

• Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto
e le lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade
sono destinate a resistere a
condizioni fisiche estreme negli
elettrodomestici, come temperatura,
vibrazioni, umidità, o sono destinate a
segnalare informazioni sullo stato
operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Pulizia e cura
AVVERTENZA!
Vi è il rischio di ferirsi o
danneggiare
l'apparecchiatura.

• Prima di eseguire qualunque
intervento di manutenzione, spegnere
l'apparecchiatura ed estrarre la spina
dalla presa.

• L'unità refrigerante di questa
apparecchiatura contiene idrocarburi.
L’unità deve essere ricaricata ed
ispezionata esclusivamente da
personale qualificato.

• Controllare regolarmente lo scarico
dell'apparecchiatura e, se necessario,
pulirlo. L'ostruzione dello scarico può
causare un deposito di acqua di
sbrinamento sul fondo
dell'apparecchiatura.

2.6 Assistenza
• Per far riparare l'apparecchiatura,

rivolgersi a un Centro di Assistenza
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Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

• Tenere presente che la riparazione
autonoma o non professionale
possono avere conseguenze sulla
sicurezza e potrebbero invalidare la
garanzia.

• I seguenti pezzi di ricambio saranno
disponibili per 7 anni dopo la
cessazione della produzione del
modello: termostati, sensori di
temperatura, circuiti stampati, sorgenti
luminose, maniglie delle porte,
cerniere delle porte, vassoi e cestelli.
Si prega di notare che alcuni di questi
pezzi di ricambio sono disponibili solo
per i riparatori professionisti e che non
tutti i pezzi di ricambio sono rilevanti
per tutti i modelli.

• Le guarnizioni per porte saranno
disponibili per 10 anni dopo
l’interruzione del modello.

2.7 Smaltimento
AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o
soffocamento.

• Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

• Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
• Rimuovere la porta per evitare che

bambini e animali domestici
rimangano chiusi all’interno
dell’apparecchiatura.

• Il circuito refrigerante e i materiali di
isolamento di questa apparecchiatura
rispettano l'ozono.

• La schiuma isolante contiene gas
infiammabili. Contattare le autorità
locali per ricevere informazioni su
come smaltire correttamente
l'apparecchiatura.

• Non danneggiare i componenti
dell'unità refrigerante che si trovano
vicino allo scambiatore di calore.

3. INSTALLAZIONE
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

AVVERTENZA!
Per l'installazione
dell'apparecchio, fare
riferimento al documento di
istruzioni per l'installazione.

AVVERTENZA!
Fissare l'apparecchio
secondo le istruzioni di
installazione per evitare il
rischio di instabilità
dell'apparecchio.
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3.1 Dimensioni

B
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1
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D
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Dimensioni complessive ¹
H1 mm 1884

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ l’altezza, la larghezza e la profondità
dell’apparecchiatura senza l’impugnatura

Spazio necessario durante l’uso ²
H2 (A+B) mm 1936

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1894

B mm 36

² l’altezza, la larghezza e la profondità
dell’apparecchio, compresa la maniglia,
più lo spazio necessario per la libera
circolazione dell’aria di raffreddamento

Spazio complessivo necessario du‐
rante l’uso ³
H3 (A+B) mm 1936

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ l’altezza, la larghezza e la profondità
dell’apparecchiatura, compresa la
maniglia, più lo spazio necessario per la
libera circolazione dell’aria di
raffreddamento, più lo spazio necessario
per consentire l’apertura della porta con
l’angolazione minima che permette la
rimozione di tutte le apparecchiature
interne
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3.2 Posizione
Per garantire la migliore funzionalità
dell’apparecchiatura, non installarla in un
luogo esposto alla luce diretta del sole.
Non installare l’apparecchiatura vicino a
radiatori o fornelli, forni o piani cottura,
se non diversamente specificato nelle
istruzioni di installazione.
Controllare che sul retro dell’apparecchio
sia garantita un’adeguata circolazione
dell’aria.
Questa apparecchiatura deve essere
installata in una posizione interna
asciutta e ben ventilata.
Quest’elettrodomestico è destinato a
essere utilizzato a temperature ambiente
che vanno da 10°C a 43°C.

Il corretto funzionamento
dell’apparecchiatura può
essere garantito solo nel
rispetto delle temperature
indicate.

In caso di dubbi sul luogo di
installazione
dell’apparecchiatura,
contattare il venditore, il
nostro Centro di Assistenza
o il Centro di Assistenza
Autorizzato più vicino.

Deve essere possibile
scollegare l’apparecchiatura
dalla rete elettrica. Eseguire
perciò l’installazione facendo
sì che la spina rimanga
facilmente accessibile.

3.3 Collegamento elettrico
• Prima di collegare la spina,

assicurarsi che la tensione e la
frequenza indicate sulla targhetta
identificativa corrispondano
all’alimentazione elettrica domestica.

• L'apparecchiatura deve essere
collegata a terra. La spina del cavo di
alimentazione è dotata di un contatto

adatto a tal fine. Se la presa di
alimentazione domestica non è
collegata a terra, collegare
l’apparecchiatura a una messa a terra
separata in conformità alle normative
vigenti, consultando un elettricista
qualificato.

• Il produttore declina ogni
responsabilità qualora non vengono
rispettate le precauzioni per la
sicurezza di cui sopra.

3.4 Requisiti di ventilazione
Assicurare un flusso d'aria sufficiente
dietro l'apparecchiatura.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

ATTENZIONE!
Consultare le istruzioni per
l'installazione.

3.5 Come invertire la porta
Fare riferimento al documento separato
con le istruzioni per l’installazione e
l’inversione della porta.

ATTENZIONE!
In ogni fase di inversione
della porta proteggere il
pavimento da graffi con un
materiale resistente.
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4. PANNELLO DEI COMANDI
1 3 6

91112 10

4 52 7 8

1 Spia ECOMETER
2 Extra Cool tasto/spia
3 Spia vano frigorifero
4 Spia allarme
5 Spia dell’allarme di porta aperta
6 Spia vano congelatore
7 Extra Freeze tasto/spia
8 Filter Reset tasto/spia di allarme
9 Tasto/spia della temperatura del

congelatore
10 Spia sostituzione del filtro dell'aria
11 Tasto/spia della temperatura del

frigorifero
12 Tasto ECO

4.1 Accensione
Collegare la spina alla presa di
alimentazione.
Per selezionare una temperatura
impostata diversa, fai riferimento a
“Regolazione della temperatura”.

Se  compare sul display, fai
riferimento a “Risoluzione dei problemi”.

4.2 Spegnimento
1. Tenere premuti

contemporaneamente il tasto
temperatura del frigorifero e il tasto
temperatura del congelatore per 5
secondi

Il display mostra  che lampeggia.
2. Una volta spenta l'apparecchiatura, il

display visualizza .
3. Scollega la spina di alimentazione

dalla presa di corrente.

4.3 Regolazione della
temperatura
L’intervallo di temperatura può variare tra
-15 °C e -24 °C per il congelatore e tra 2
°C e 8 °C per il frigorifero.
Premi i tasti della temperatura per
impostare la temperatura
dell'apparecchiatura.
La temperatura impostata consigliata è:
• +4 °C per il frigorifero
• -18 °C per il congelatore
È possibile impostare la temperatura
consigliata manualmente con i tasti della
temperatura o attivando la funzione ECO
funzione. Fai riferimento a "ECO
funzione" per ulteriori informazioni
Le spie della temperatura mostrano la
temperatura impostata.

La temperatura impostata
verrà raggiunta entro 24 ore.
Dopo un'interruzione di
corrente, l'apparecchiatura
torna alla temperatura
impostata.

4.4 Spegnere il frigorifero
È possibile spegnere solo il vano
frigorifero, lasciando acceso il vano
congelatore.
1. Tieni premuto il tasto della

temperatura del frigorifero per 5
secondi.

Il display mostra  che lampeggia.
2. Una volta spento il vano frigorifero, il

display visualizza .

4.5 Accendere il frigorifero
Per accendere il frigorifero:
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1. Tieni premuto il tasto della
temperatura del frigorifero per 5
secondi.

Il display mostra  che lampeggia.
2. Il vano frigorifero è acceso e viene

ripristinata la temperatura impostata
in precedenza.

Per regolare la temperatura,
fai riferimento a
"Regolazione della
temperatura".

4.6 Spegnimento del
congelatore
È possibile spegnere solo il vano
congelatore, lasciando acceso il vano
frigorifero.
1. Tieni premuto il tasto della

temperatura del congelatore per 5
secondi.

Il display mostra  che lampeggia.
2. Una volta spento il vano congelatore,

il display visualizza .

4.7 Accensione del congelatore
Per accendere il vano congelatore:
1. Tieni premuto il tasto della

temperatura del congelatore per 5
secondi.

Il display mostra  che lampeggia.
2. Il vano congelatore è acceso e viene

ripristinata la temperatura impostata
in precedenza.

Per regolare la temperatura,
fai riferimento a
"Regolazione della
temperatura".

4.8 MultiSwitch
Grazie alla funzione MultiSwitch, è
possibile convertire il vano congelatore in
un frigorifero e quindi espandere
efficacemente la capacità di
raffreddamento dell’apparecchiatura.

Prima di attivare la funzione
MultiSwitch, rimuovere i cibi
congelati dal vano
congelatore per evitare lo
scongelamento accidentale.

Per convertire il vano congelatore in
frigorifero:
1. Premere ripetutamente il tasto della

temperatura del congelatore, finché
sul display non compare .

 inizia a lampeggiare.
2. Premere  entro i successivi 7

secondi. Se non si preme il tasto
entro questo periodo di tempo, il
vano congelatore non si converte in
frigorifero.

3. L’indicatore della temperatura del
congelatore mostra la temperatura
del vano MultiSwitch (4 °C).

Il vano MultiSwitch
raggiunge la temperatura
impostata dopo 24 h.
Attendere che il vano
MultiSwitch abbia raggiunto
la temperatura impostata
prima di utilizzarlo.

Quando la funzione MultiSwitch è attiva:
• il Allarme temperatura elevata è

disabilitato
• non è possibile attivare la funzione

Extra Freeze.
La funzione MultiSwitch si disattiva
quando si spegne l'apparecchiatura.
La funzione MultiSwitch riavvia il ciclo
una volta ripristinata l’alimentazione
dopo un’interruzione di corrente.
La funzione MultiSwitch si disattiva
quando si spegne il vano convertito.

Prima di disattivare la
funzione MultiSwitch,
rimuovere il cibo dal vano
MultiSwitch per evitare di
congelare gli alimenti
freschi.

Per riconvertire lo scomparto MultiSwitch
in congelatore:
1. Premere il tasto della temperatura

del congelatore.
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 inizia a lampeggiare.
2. Premere  entro i successivi 7

secondi. Se non si preme il tasto
entro questo periodo di tempo, il
vano MultiSwitch non si converte in
frigorifero.

3. L’indicatore della temperatura del
congelatore mostra la temperatura
del vano congelatore.

Il vano MultiSwitch
raggiunge la temperatura
impostata dopo 24 h.
Attendere che il vano
MultiSwitch abbia raggiunto
la temperatura impostata
prima di utilizzarlo.

Il Allarme temperatura elevata ricomincia
a funzionare un'ora dopo aver disattivato
la funzione MultiSwitch.

4.9 ECO funzione
La funzione ECO imposta la temperatura
ottimale per garantire la conservazione
degli alimenti riducendo al minimo il
consumo energetico.
1. Per attivare la funzione, premere il

pulsante ECO.
La temperatura del frigorifero è
impostata a +4°C e la temperatura del
congelatore a -18°C.
2. Per disattivare la funzione, premi

nuovamente il tasto ECO o seleziona
una temperatura impostata diversa
(fai riferimento a "Regolazione della
temperatura").

Dopo aver disattivato la funzione ECO, la
temperatura del frigorifero è impostata a
+2 °C e la temperatura del congelatore a
-20 °C.

L’attivazione di ECO
disattiva le funzioni Extra
Cool e Extra Freeze.

La spia ECOMETER mostra
il consumo energetico
corrente
dell'apparecchiatura. Tre
barre completamente
illuminate indicano la
configurazione più efficiente
dal punto di vista energetico.

4.10 Extra Cool funzione
Con la funzione Extra Cool, è possibile
raffreddare rapidamente grandi quantità
di alimenti caldi, ad esempio dopo aver
fatto la spesa, senza scaldare gli alimenti
già conservati nel frigorifero.
Per attivare la funzione, premi il tasto
Extra Cool.
La spia Extra Cool si accende. Quando
la funzione Extra Cool è attiva, la ventola
potrebbe funzionare automaticamente.
Questa funzione si arresta
automaticamente dopo circa 6 ore.
Quando la funzione è spenta anche la
spia Extra Cool si spegne.
Premi il tasto Extra Cool per disattivare la
funzione Extra Cool prima che termini
automaticamente.

Per impostare una
temperatura diversa del
frigorifero, disattiva la
funzione Extra Cool e fai
riferimento a "Regolazione
della temperatura".

4.11 Extra Freeze funzione
La funzione Extra Freeze viene utilizzata
per eseguire il pre-congelamento e il
congelamento rapido in sequenza nel
vano congelatore. La funzione accelera il
congelamento di alimenti freschi e, al
tempo stesso, protegge gli alimenti già
conservati da riscaldamenti indesiderati.

Per congelare alimenti
freschi, attiva la funzione
Extra Freeze almeno 24 ore
prima di introdurli nel vano
per completare il pre-
congelamento.

Per attivare questa funzione, premi il
tasto Extra Freeze.
La spia Extra Freeze si accende. La
funzione Extra Freeze si arresta
automaticamente dopo un massimo di 52
ore.
Premi il tasto Extra Freeze per disattivare
la funzione Extra Freeze prima che
termini automaticamente.
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4.12 Allarme temperatura
elevata
Quando la temperatura nel vano
congelatore aumenta (ad esempio a
causa di un'interruzione di corrente), la
spia di allarme lampeggia, la spia della
temperatura del congelatore mostra H°,
lampeggia e il suono si avvia.
Per disattivare l’allarme, premere
qualsiasi pulsante.
La spia di allarme e il suono si
spengono. La spia della temperatura del
congelatore visualizza H° per 5 secondi
prima di indicare nuovamente la
temperatura del congelatore.

L'allarme si riavvia un'ora
dopo la disattivazione fino al
ripristino delle condizioni
normali.
Se non si preme alcun
pulsante, il segnale acustico
si disattiva automaticamente
dopo circa un’ora, per non
disturbare.

4.13 Allarme di porta aperta
Se la porta del frigorifero viene lasciata
aperta per circa 5 minuti o se lo sportello
del congelatore viene lasciato aperto per
circa 80 secondi, un suono si attiva e la
spia di allarme della porta aperta si
accende. Anche la spia interna del
frigorifero potrebbe iniziare a
lampeggiare.
L'allarme si arresta dopo la chiusura
della porta. Premi un tasto qualsiasi per
spegnere il suono e la luce lampeggiante
interna del frigorifero.

Se non si preme alcun
pulsante, il segnale acustico
si disattiva automaticamente
dopo circa un’ora, per non
disturbare.

4.14 Spia sostituzione del filtro
dell'aria
Quando il filtro dell'aria è scaduto e deve
essere sostituito, si accendono Spia
sostituzione del filtro dell'aria e la spia di
allarme Filter Reset.

Fare riferimento alla sezione
“Installazione e sostituzione del filtro
CleanAir+” nel capitolo “Cura e pulizia”
per le istruzioni di sostituzione.
Dopo la sostituzione del filtro premere il
pulsante di allarme Filter Reset per
disattivare l'allarme.

4.15 Modalità di impostazione
La modalità Impostazioni consente di:
• Abilitare o disabilitare l’indicatore

ECOMETER
• Abilitare o disabilitare i suoni del

pulsante
• Modificare le unità di temperatura da

°C a °F
• Abilitare o disabilitare la modalità Rest
• Abilitare o disabilitare la modalità

Sabbath
• Ripristinare le impostazioni di fabbrica

dell’apparecchiatura
Attivazione della Modalità di
impostazione
Per attivare la modalità Impostazioni:
1. Tenere premuto per 3 secondi il tasto

ECO sull'apparecchiatura. Quando
viene attivata la modalità
Impostazioni, il display mostra un

 lampeggiante.
2. Una volta attivata la modalità

Impostazioni, il display mostra
.

Per disattivare la modalità Impostazioni,
tenere premuto per circa 3 secondi il
tasto ECO.
La modalità Impostazioni si disattiva
automaticamente, se non si interagisce
con il pannello di controllo per 60
secondi.
Navigazione nella modalità
Impostazioni
1. Attivare la modalità Impostazioni

(fare riferimento a "Attivazione della
Modalità di impostazione").
Il display visualizza .

2. Toccare il pulsante della temperatura
del frigorifero (a sinistra) per
modificare il parametro. Toccare il
pulsante della temperatura del
congelatore (a destra) per modificare
il valore del parametro.
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Display Parametri prede‐
finiti
Spia ECOMETER

Il pulsante emette
un suono

Unità di temperatu‐
ra

Sabbath modalità

Rest modalità

Impostazioni di
fabbrica

ECOMETER indicatore
Per accendere o spegnere ECOMETER:
1. Attivare la modalità Impostazioni

(fare riferimento a "Attivazione della
Modalità di impostazione").
Il display visualizza .

2. Toccare  ripetutamente.
L'indicatore mostrerà rispettivamente

 per l'indicatore abilitato o  per
l'indicatore ECOMETER disabilitato.

3. Tenere premuto per circa 3 secondi il
tasto ECO per uscire dalla modalità
Impostazioni.

Il pulsante emette un suono
È possibile abilitare o disabilitare i suoni
del tasto nella modalità Impostazioni.
Abilitare o disabilitare i suoni:
1. Attivare la modalità Impostazioni

(fare riferimento a "Attivazione della
Modalità di impostazione").
Il display visualizza .

2. Toccare  ripetutamente fino a
visualizzare . Toccare  per
attivare o disattivare i suoni.
L'indicatore cambierà in  per
suoni abilitati o  per suoni
disabilitati.

3. Tenere premuto per circa 3 secondi il
tasto ECO per uscire dalla modalità
Impostazioni.

Unità di temperatura

Utilizzando quest’ultima, è possibile
modificare l’unità di temperatura
visualizzata sul pannello di controllo da
Celsius a Fahrenheit. Per modificare
l'unità di temperatura:
1. Attivare la modalità Impostazioni

(fare riferimento a "Attivazione della
Modalità di impostazione").
Il display visualizza .

2. Toccare  ripetutamente fino a
visualizzare  e . Toccare
l'indicatore che mostra l'unità da
selezionare tra  per Celsius e 
per Fahrenheit.

3. Tenere premuto per circa 3 secondi il
tasto ECO per uscire dalla modalità
Impostazioni.

Rest Modalità
La modalità Rest assicura la
conservazione dei cibi riducendo al
minimo il consumo energetico durante i
periodi in cui l'apparecchiatura non viene
utilizzata per lungo tempo.
Per attivare la modalità Rest:
1. Attivare la modalità Impostazioni

(fare riferimento a "Attivazione della
Modalità di impostazione").
Il display visualizza .

2. Toccare  ripetutamente fino a
visualizzare  e . Toccare 
per attivare o disattivare la modalità
Rest. L’indicatore cambia in  per
la modalità abilitata o  per la
modalità Rest disabilitata.

3. Tenere premuto per circa 3 secondi il
tasto ECO per uscire dalla modalità
Impostazioni.

La modalità Rest si attiva dopo 3 giorni
senza interazione con l’apparecchiatura.
La modalità Rest si disattiva
automaticamente dopo qualsiasi
interazione con l’apparecchiatura.
La modalità Rest rimane attiva una volta
ripristinata l’alimentazione dopo
un’interruzione di corrente.
Sabbath Modalità
La modalità Sabbath disabilita alcune
delle funzioni dell’apparecchiatura in
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base al giorno festivo settimanale e ad
altre festività religiose.
In questa modalità:
• Tutti i tasti sono bloccati

separatamente dalla combinazione di
tasti necessaria per disattivare la
modalità

• L’audio è disattivato, a eccezione del
Allarme temperatura elevata sonoro

• il display non visualizza le spie di
allarme, ad eccezione di Allarme
temperatura elevata,

Per attivare la modalità Sabbath:
1. Attivare la modalità Impostazioni

(fare riferimento a "Attivazione della
Modalità di impostazione").
Il display visualizza .

2. Toccare  ripetutamente fino a
visualizzare  e . Toccare 
per attivare o disattivare la modalità
Sabbath. L’indicatore cambia in 
per la modalità abilitata o  per la
modalità Sabbath disabilitata.

3. Tenere premuto per circa 3 secondi il
tasto ECO per uscire dalla modalità
Impostazioni.

Dopo aver attivato la modalità Sabbath, il
display mostra l’indicatore ECO e .

L’accesso a qualsiasi altra impostazione
è bloccato.
Tenere premuto il tasto ECO per circa 3
secondi per disattivare la modalità
Sabbath.
Impostazioni di fabbrica
Questa funzione ripristina ogni
impostazione alle impostazioni
predefinite di fabbrica. Per ripristinare le
impostazioni predefinite di fabbrica:
1. Attivare la modalità Impostazioni

(fare riferimento a "Attivazione della
Modalità di impostazione").
Il display visualizza .

2. Toccare ripetutamente  fino a
visualizzare  e . Toccare
ripetutamente  fino a visualizzare

.
 diventa  lampeggiante e

quindi  fisso, il che indica che
sono state ripristinate le impostazioni
di fabbrica.

3. Tenere premuto per circa 3 secondi il
tasto ECO per uscire dalla modalità
Impostazioni.

5. USO QUOTIDIANO
5.1 Posizionamento dei ripiani
della porta
La porta di questo dispositivo è dotata di
guide di scorrimento che consentono di
disporre i ripiani/balconcini secondo le
preferenze individuali.
Per riposizionare i ripiani/balconcini della
porta:
1. Sollevare gradualmente il ripiano/

balconcino nella direzione indicata
dalle frecce fino a sbloccarlo.

2. Posizionare il ripiano/balconcino
nella posizione desiderata e inserirlo
delicatamente nella guida di
scorrimento.

1

1

2

5.2 Ripiani rimovibili
Le guide presenti sulle pareti del
frigorifero permettono di posizionare i
ripiani a diverse altezze.
L'apparecchiatura è anche dotata di un
ripiano composto di due parti. La metà
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anteriore del ripiano può essere collocata
sotto alla seconda per usare meglio lo
spazio.
Per piegare il ripiano:
1. Estrarre delicatamente la metà

anteriore.
2. Farla scorrere nel binario inferiore e

sotto al secondo ripiano.

1

2

Per garantire una corretta
circolazione dell'aria, non
spostare il ripiano di vetro
posto sopra il cassetto delle
verdure.

5.3 GreenZone cassetto
Nella parte inferiore del vano frigorifero si
trova un cassetto estraibile.
Il ripiano in vetro del GreenZone è dotato
di un dispositivo che ne regola la tenuta
e permette di avere un'umidità ottimale
all'interno del cassetto.

5.4 Rimozione dei cassetti
GreenZone

Consigliamo di svuotare il
cassetto prima di toglierlo
dal frigorifero.

Per rimuovere il cassetto:

1. Estrarre il cassetto dal frigorifero.

2. Sollevare la parte anteriore del
cassetto.

3. Estrarre il cassetto sollevandolo.

Per rimuovere il coperchio in vetro del
cassetto GreenZone:

www.electrolux.com16



1. Sbloccare contemporaneamente la
presa laterale su entrambi i lati.

2

x2

1

2. Tirare il supporto del ripiano in vetro
verso di sé.

5.5 Estrazione ExtraChill
È presente un cassetto sopra il cassetto
GreenZone.
Per rimuovere il cassetto:

1. Estrarre il cassetto dal frigorifero.

2. Sollevare la parte anteriore del
cassetto.

3. Sollevare e ruotare il cassetto per
estrarlo dall'apparecchiatura.

Per rimuovere il coperchio in vetro del
cassetto ExtraZone:
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1. Sbloccare contemporaneamente la
presa laterale su entrambi i lati.

2

x2

1

2. Tirare il supporto del ripiano in vetro
verso di sé.

2

1

5.6 Controllo umidità
Il ripiano in vetro del vano GreenZone è
dotato di un dispositivo che ne regola la
tenuta e permette di mantenere
un'umidità ottimale al suo interno.

Non collocare alimenti sul
dispositivo di controllo
dell'umidità.

Per rimuovere il dispositivo di controllo
dell'umidità:
1. Apri il vano sotto il ripiano in vetro ed

estrai il coperchio.

2. Se è necessario sostituire la
membrana bianca del dispositivo,
afferra il dispositivo al centro e
separa la membrana dal coperchio
tirando il coperchio.
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3. Monta una nuova membrana sul
coperchio premendo il bordo della
membrana sopra il coperchio.

4. Rimonta il dispositivo di controllo
dell'umidità sul vano.

A seconda della quantità e
delle condizioni della frutta e
della verdura conservata nel
cassetto GreenZone, può
presentarsi della condensa.
Se necessario, rimuovi la
condensa utilizzando un
panno morbido.

5.7 MULTIFLOW
Il vano frigorifero è dotato di un
dispositivo MULTIFLOW che consente
un raffreddamento rapido e più efficace
degli alimenti e mantiene una
temperatura più uniforme in ogni parte
del vano frigorifero.
Questo dispositivo si attiva
automaticamente quando necessario.

MULTIFLOW funziona solo quando
viene chiusa la porta.

Non ostruire le prese
dell’aria per consentire un
raffreddamento migliore.

Non rimuovere il pannello
MULTIFLOW.
Non nebulizzare acqua né
utilizzare vapore per pulire
l’apparecchiatura. Per le
istruzioni di pulizia fare
riferimento al capitolo "Cura
e pulizia".

5.8 Filtro CleanAir+
Nell'apparecchiatura è presente un filtro
CleanAir+ al carbone.
Il filtro purifica l'aria eliminando gli odori
sgradevoli nel vano del frigorifero,
preservando così la qualità di
conservazione.
Alla consegna, il filtro e il suo
alloggiamento in plastica si trovano in un
sacchetto di plastica con gli altri
accessori (fai riferimento alla sezione
"Installazione e sostituzione del filtro
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CleanAir+" nel capitolo "Cura e pulizia"
per l'installazione).

5.9 Portabottiglie
Disporre le bottiglie (con l'apertura rivolta
verso l’esterno) sull'apposito ripiano.

Posizionare solo le bottiglie
chiuse sul ripiano.

5.10 Congelamento di alimenti
freschi
Lo scomparto congelatore è adatto al
congelamento di alimenti freschi e alla
conservazione di alimenti congelati e
surgelati a lungo.
Per congelare alimenti freschi, attivare la
Funzione Extra Freeze almeno 24 ore
prima di introdurli nel vano congelatore.
Conservare gli alimenti freschi distribuiti
uniformemente nel primo scomparto o
cassetto dall’alto.
La quantità massima di cibo che può
essere congelata, senza l’aggiunta di
altri alimenti freschi per 24 ore, è indicata
sulla targhetta (un’etichetta situata
all’interno dell’apparecchiatura).
Al termine del processo di
congelamento, l’apparecchiatura ritorna
automaticamente all’impostazione della
temperatura precedente (vedere la
“funzione Extra Freeze”).

Per ulteriori informazioni, fare riferimento
a “Consigli per il congelamento”.

5.11 Conservazione di cibi
congelati
Al primo avvio o dopo un periodo di non
utilizzo, lasciare in funzione
l’apparecchiatura per almeno 3 ore
attivando la funzione Extra Freeze prima
di introdurre gli alimenti.
I cassetti del congelatore consentono di
trovare rapidamente e facilmente la
confezione di alimenti desiderata.
Per conservare grandi quantità di cibo,
rimuovere tutti i cassetti e collocare gli
alimenti sui ripiani.
Il cibo deve trovarsi ad una distanza di
15 mm dalla porta.

ATTENZIONE!
In caso di scongelamento
accidentale, ad esempio a
causa di un’interruzione di
corrente, se la corrente è
rimasta spenta più a lungo
del valore indicato sulla
targhetta sotto “tempo di
risalita”, gli alimenti
scongelati devono essere
consumati rapidamente o
cotti immediatamente, poi
raffreddati e quindi
ricongelati. Vedere “Allarme
temperatura elevata”.

5.12 Scongelamento
I cibi surgelati o congelati, prima di
essere consumati, possono essere
scongelati in frigorifero o all'interno di un
sacchetto di plastica sotto l'acqua fredda.
Questa operazione dipende dal tempo a
disposizione e dal tipo di alimento. Le
piccole porzioni possono essere cucinate
direttamente, senza essere prima
scongelati.

5.13 Produzione di cubetti di
ghiaccio
Questa apparecchiatura è dotata di una
o più vaschette per la produzione di
cubetti di ghiaccio.
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Non usare strumenti
metallici per estrarre le
vaschette dal vano
congelatore.

1. Riempire d’acqua le vaschette.
2. Introdurre le vaschette per il ghiaccio

nel vano congelatore.

6. CONSIGLI E SUGGERIMENTI
6.1 Consigli per il risparmio
energetico
• Congelatore: L’uso più efficiente

dell’energia dipende dalla
configurazione interna
dell’apparecchiatura.

• Frigorifero: L’uso più efficiente
dell’energia è garantito dalla
configurazione con i cassetti nella
parte inferiore dell’apparecchiatura e i
ripiani distribuiti uniformemente. La
posizione degli scomparti sulla porta
non influisce sul consumo energetico.

• Non aprire frequentemente la porta e
limitare il più possibile i tempi di
apertura.

• Congelatore: Più fredda è
l’impostazione della temperatura,
maggiore è il consumo di energia.

• Frigorifero: Non impostare una
temperatura troppo alta per
risparmiare energia, a meno che non
sia richiesta dalle caratteristiche
dell’alimento.

• Se la temperatura ambiente è elevata,
il controllo della temperatura è
impostato su un valore basso e
l’apparecchiatura è a pieno carico, il
compressore può funzionare in
maniera ininterrotta, causando la
formazione di brina o di ghiaccio
sull’evaporatore. In questo caso,
impostare il controllo della
temperatura su una posizione più
elevata per consentire lo sbrinamento
automatico e ridurre così il consumo
di energia.

• Garantire una buona ventilazione.
Non coprire le griglie o i fori di
ventilazione.

• Assicurarsi che i prodotti alimentari
all’interno dell’apparecchio
permettano la circolazione dell’aria
attraverso appositi fori nella parte
posteriore interna dell’apparecchio.

6.2 Consigli per il
congelamento
• Attivare la funzione Extra Freeze

almeno 24 ore prima di inserire gli
alimenti nel vano congelatore.

• Prima di congelare, avvolgere e
sigillare gli alimenti freschi in: foglio di
alluminio, pellicola o sacchetti di
plastica, contenitori ermetici con
coperchio.

• Per congelare e scongelare in modo
più efficace, suddividere gli alimenti in
piccole porzioni.

• Si raccomanda di mettere etichette e
date su tutti gli alimenti surgelati.
Questo aiuterà a identificare gli
alimenti e a sapere quando devono
essere utilizzati prima del loro
deterioramento.

• Il cibo deve essere fresco quando
viene congelato per preservarne la
buona qualità. Soprattutto frutta e
verdura dovrebbero essere congelate
dopo il raccolto per preservare tutte le
loro sostanze nutritive.

• Non congelare bottiglie o lattine con
liquidi, in particolare bevande
contenenti anidride carbonica -
potrebbero esplodere durante il
congelamento.

• Non mettere cibi caldi nel
congelatore. Raffreddarli a
temperatura ambiente prima di
collocarli all’interno dello scomparto.

• Al fine di evitare gli aumenti di
temperatura di alimenti già congelati,
non mettere alimenti freschi
scongelati nelle immediate vicinanze.
Collocare gli alimenti a temperatura
ambiente nella parte dello scomparto
del congelatore dove non ci sono cibi
surgelati.

• Non mangiare i cubetti di ghiaccio, i
ghiaccioli o granite subito dopo averli
tolti dal congelatore. Rischio di
sintomi da congelamento.
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• Non congelare nuovamente il cibo
scongelato. Se il cibo si è scongelato,
cuocerlo, raffreddarlo e poi
congelarlo.

6.3 Consigli per la
conservazione di cibi congelati
• Il vano congelatore è quello

contrassegnato con .
• Una buona impostazione della

temperatura che garantisce la
conservazione degli alimenti congelati
è una temperatura inferiore o uguale
a -18 °C.
L’impostazione di una temperatura più
elevata all’interno
dell’apparecchiatura può portare a
una minore durata di conservazione.

• L’intero scomparto del congelatore è
adatto alla conservazione di prodotti
alimentari surgelati.

• Lasciare abbastanza spazio intorno al
cibo per permettere all’aria di circolare
liberamente.

• Per una conservazione adeguata, fare
riferimento all’etichetta sulla
confezione dell’alimento per vedere la
durata di conservazione degli
alimenti.

• È importante avvolgere il cibo in modo
tale da evitare che l’acqua, l’umidità o
la condensa penetrino all’interno.

6.4 Consigli per l’acquisto
Dopo aver acquistato alimenti:
• Assicurarsi che l'imballaggio non sia

danneggiato - il cibo potrebbe
deteriorarsi. Se la confezione è gonfia
o bagnata, potrebbe non essere stata
conservata nelle condizioni ottimali e
lo sbrinamento potrebbe essere già
iniziato.

• Per limitare il processo di
scongelamento, acquistare i prodotti
surgelati alla fine della spesa e
trasportarli in un sacchetto termico e
isolato.

• Mettete i surgelati immediatamente
nel congelatore dopo essere tornati
dal negozio.

• Se il cibo si è scongelato anche solo
parzialmente, non congelarlo di
nuovo. Consumarlo il prima possibile.

• Rispettare la data di scadenza e le
informazioni di conservazione sulla
confezione.

6.5 Periodo di conservazione per scomparto congelatore

Tipo di cibo Periodo di conser‐
vazione (mesi)

Pane 3

Frutta (a eccezione degli agrumi) 6 - 12

Verdure 8 - 10

Avanzi senza carne 1 - 2

Latticini:
Burro
Formaggio a pasta molle (ad es. mozzarella)
Formaggio a pasta dura (ad es. parmigiano, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Frutti di mare:
Pesci grassi (ad es. salmone, sgombro)
Pesci magri (ad es. merluzzo, platessa)
Gamberetti
Vongole e cozze sgusciate
Pesce cotto

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2
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Tipo di cibo Periodo di conser‐
vazione (mesi)

Carne:
Pollame
Manzo
Maiale
Agnello
Salsiccia
Prosciutto
Avanzi con carne

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Suggerimenti per la
refrigerazione degli alimenti
freschi
• Una buona impostazione della

temperatura che garantisce la
conservazione degli alimenti freschi è
una temperatura inferiore o uguale a
+4°C.
L'impostazione di una temperatura più
elevata all'interno dell'apparecchio
può portare a una minore durata di
conservazione degli alimenti.

• Coprire il cibo con un imballaggio per
preservarne la freschezza e l’aroma.

• Utilizzare sempre contenitori chiusi
per liquidi e per alimenti, per evitare
sapori o odori nello scomparto.

• Per evitare la contaminazione
incrociata tra cibo cotto e crudo,
coprire il cibo cotto e separarlo da
quello crudo.

• Si consiglia di scongelare il cibo
all’interno del frigorifero.

• Non inserire cibo caldo all’interno
dell’apparecchiatura. Assicurarsi che
si sia raffreddato a temperatura
ambiente prima di inserirlo.

• Per evitare lo spreco di cibo, la nuova
scorta di cibo dovrebbe essere
sempre collocata dietro a quella
vecchia.

6.7 Consigli per la
refrigerazione dei cibi
• Il comparto alimenti freschi è quello

contrassegnato (sulla targhetta dei
dati) con  .

• Carne (tutti i tipi): deve essere avvolta
in appositi sacchetti e collocata sul
ripiano di vetro, sopra il cassetto delle
verdure. La carne può essere
conservata al massimo per 1-2 giorni.

• Frutta e verdura: pulire
accuratamente (eliminare lo sporco) e
riporre nell’apposito cassetto
(cassetto per la verdura).

• Si consiglia di non conservare in
frigorifero i frutti esotici come banane,
manghi, papaie, ecc.

• Le verdure come pomodori, patate,
cipolle e aglio non devono essere
conservate in frigorifero.

• Burro e formaggio: riporli in un
apposito contenitore sottovuoto
oppure avvolgerli in un foglio di
alluminio o in un sacchetto di
polietilene per limitare il più possibile
la presenza di aria.

• Bottiglie: chiuderle con un tappo e
conservarle nel ripiano portabottiglie
della porta, o (se presente) sulla
griglia portabottiglie.

• Fare sempre riferimento alla data di
scadenza dei prodotti per sapere per
quanto tempo conservarli.
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7. CURA E PULIZIA
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

7.1 Pulizia dell’interno
Prima di utilizzare l’elettrodomestico per
la prima volta, lavare l’interno e gli
accessori con acqua tiepida e sapone
neutro per eliminare il tipico odore dei
prodotti nuovi, quindi asciugare
accuratamente.

ATTENZIONE!
Non usare detergenti, polveri
abrasive, detergenti a base
di cloro od olio, in quanto
potrebbero danneggiare le
finiture.

ATTENZIONE!
Gli accessori e le parti
dell’elettrodomestico non
sono adatti per essere lavati
in lavastoviglie.

ATTENZIONE!
Pulire il pannello di controllo
con un panno umido. Non
usare detersivi. Dopo la
pulizia, asciugare il pannello
di controllo con un panno
morbido.

7.2 Pulizia periodica
L'apparecchiatura deve essere pulita
regolarmente:
1. Lavare l'interno e gli accessori con

acqua tiepida e sapone neutro.
2. Ispezionare regolarmente le

guarnizioni della porta ed eliminare
con un panno umido tracce di sporco
e residui.

3. Risciacquare e asciugare
accuratamente.

7.3 Sbrinamento del frigorifero
Lo sbrinamento del vano frigorifero è
automatico. L'acqua che si condensa
fluisce in un contenitore sul compressore
per poi evaporare. Non è possibile
togliere il contenitore.

7.4 Sbrinamento del
congelatore
Il vano congelatore è "frost free". Ciò
significa che non si forma brina durante il
normale funzionamento sulle pareti
interne dell'apparecchiatura o sugli
alimenti.

7.5 Installazione e sostituzione
del filtro CleanAir+
CleanAir+ è un filtro al carbone attivo che
assorbe i cattivi odori e consente di
mantenere il gusto e l’aroma ottimali per
tutti gli alimenti senza il rischio di
contaminazione incrociata degli odori.

Maneggiare con cura il filtro
dell'aria per evitare di
graffiarne la superficie.
Alla consegna, il filtro
dell’aria è contenuto in una
confezione di plastica, al fine
di preservarne le prestazioni.

Installare il filtro dell'aria prima di attivare
l'apparecchiatura.
1. Disimballare il filtro dell'aria dalla

confezione di plastica.
2. Aprire l'alloggiamento in plastica e

posizionare la superficie pieghettata
sulla griglia, inserendo il filtro
all'interno dell'area contrassegnata
sulla superficie con la griglia.

3. Tenere premuto il filtro mentre si
chiude l'alloggiamento in plastica fino
a quando non si sente uno scatto.
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4. Togliere il ripiano in vetro superiore
dal vano frigorifero. Far scorrere
l'alloggiamento in plastica con il filtro
dell'aria sul lato sinistro del ripiano in
vetro.

5. Riposizionare il ripiano in vetro nel
vano frigorifero. Fare attenzione a
non urtare il filtro quando si inserisce
il ripiano in vetro.

Sostituzione del filtro dell’aria
1. Aprire l'alloggiamento in plastica.

1

2

2. Estrarre il filtro dell'aria usato.
3. Disimballare il nuovo filtro dell'aria

dalla confezione di plastica e inserirlo
nel cassetto.

4. Chiudere l'alloggiamento in plastica.
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5. Dopo la sostituzione del filtro,
premere il pulsante di allarme Filter
Reset sul pannello di controllo per
disattivare l'avviso.

Per ottenere le migliori prestazioni,
posizionare l’alloggiamento in plastica
nella posizione corretta (a sinistra del
ripiano in vetro) e sostituire il filtro
dell’aria ogni 6 mesi.Per ulteriori
informazioni, fare riferimento a “Spia
sostituzione del filtro dell'aria”.

Il filtro dell'aria è un
accessorio di consumo e in
quanto tale non è coperto
dalla garanzia.
È possibile acquistare nuovi
filtri dell'aria presso il
rivenditore locale.

7.6 Rimozione delle guide in
plastica CustomFlex
1. Rimuovere tutti i bidoni, le scatole e

le clip dalla porta.

1
1

2

2. Rimuovere la guida superiore
afferrandola e sollevandola dal
centro.

3. Far scorrere verso l'alto le altre guide
per rimuoverle (costituiscono una
parte).

Installare di nuovo tutte le attrezzature
della porta in ordine inverso.

7.7 Periodi di non utilizzo
Se l'apparecchiatura non viene utilizzata
per un lungo periodo, adottare le
seguenti precauzioni:
1. Scollegare l'apparecchiatura dalla

rete elettrica.
2. Rimuovere tutto il cibo.
3. Pulire l'apparecchiatura e tutti gli

accessori.
4. Lasciare le porte aperte per evitare la

formazione di odori sgradevoli.
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8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

8.1 Cosa fare se…

Problema Causa possibile Soluzione
L’apparecchiatura non fun‐
ziona.

L’apparecchiatura è spen‐
ta.

Accendere l’apparecchia‐
tura.

 La spina non è collegata
correttamente alla presa
elettrica.

Collegare correttamente la
spina alla presa elettrica.

 La presa elettrica non ha
tensione.

Collegare un’apparecchia‐
tura elettrica diversa alla
presa di alimentazione.
Contattare un elettricista
qualificato.

L’apparecchiatura è rumo‐
rosa.

L’apparecchiatura non è
supportata correttamente.

Controllare che l'apparec‐
chiatura abbia una posizio‐
ne stabile.

L'allarme acustico o visivo
è attivo.

Il mobiletto è stato acceso
di recente.

Vedere “Allarme tempera‐
tura elevata” o “Allarme di
porta aperta”.

La temperatura all'interno
dell'apparecchiatura è trop‐
po alta.

Vedere “Allarme tempera‐
tura elevata” o “Allarme di
porta aperta”.

La porta è stata lasciata
aperta.

Chiudere la porta.

Il compressore funziona in
modo continuo.

La temperatura non è im‐
postata correttamente.

Vedere il capitolo “Pannel‐
lo dei comandi”.

 Sono stati introdotti molti
alimenti contemporanea‐
mente.

Attendere alcune ore e ri‐
controllare la temperatura.

 La temperatura ambiente è
troppo alta.

Vedere il capitolo “Installa‐
zione”.

 Gli alimenti introdotti nel‐
l'apparecchiatura erano
troppo caldi.

Prima di introdurre gli ali‐
menti, lasciarli raffreddare
a temperatura ambiente.

 La porta non è chiusa cor‐
rettamente.

Vedere la sezione “Chiusu‐
ra della porta”.

La funzione Extra Freeze è
attiva.

Vedere la sezione "Funzio‐
ne Extra Freeze".
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Problema Causa possibile Soluzione
La funzione Extra Cool è
attiva.

Vedere la sezione "Funzio‐
ne Extra Cool".

Il compressore non si avvia
immediatamente dopo
avere premuto il tasto "Ex‐
tra Freeze" o "Extra Cool",
oppure dopo avere modifi‐
cato la temperatura.

Il compressore si avvia do‐
po un certo periodo di tem‐
po.

È normale, non si tratta di
un’anomalia di funziona‐
mento.

La porta non è allineata o
interferisce con la griglia di
ventilazione.

L’apparecchiatura non è
perfettamente in piano.

Fare riferimento alle istru‐
zioni di installazione.

La porta non si apre facil‐
mente.

Si è cercato di riaprire la
porta subito dopo averla
chiusa.

Attendere alcuni secondi
fra la chiusura della porta e
la sua riapertura.

La lampadina non funzio‐
na.

La lampadina è in modalità
stand-by.

Chiudere e aprire la porta.

La lampadina è difettosa. Contattare il Centro di As‐
sistenza Autorizzato più vi‐
cino.

C’è una quantità eccessiva
di brina e ghiaccio.

La porta non è chiusa cor‐
rettamente.

Vedere la sezione “Chiusu‐
ra della porta”.

 La guarnizione è deforma‐
ta o sporca.

Vedere la sezione “Chiusu‐
ra della porta”.

 Gli alimenti non sono stati
avvolti in maniera idonea.

Avvolgere meglio gli ali‐
menti.

 La temperatura non è im‐
postata correttamente.

Vedere il capitolo “Pannel‐
lo dei comandi”.

 L'apparecchiatura è com‐
pletamente carica ed è im‐
postata sulla temperatura
più bassa.

Impostare una temperatura
superiore. Vedere il capito‐
lo “Pannello dei comandi”.

 La temperatura impostata
nell'apparecchiatura è trop‐
po bassa e la temperatura
ambiente è troppo alta.

Impostare una temperatura
superiore. Vedere il capito‐
lo “Pannello dei comandi”.

Sulla piastra posteriore del
frigorifero scorre l’acqua.

Durante lo sbrinamento
automatico, la brina si scio‐
glie sul pannello posterio‐
re.

Ciò è corretto.

Si è condensata troppa ac‐
qua sulla parete posteriore
del frigorifero.

La porta è stata aperta con
eccessiva frequenza.

Aprire la porta solo se ne‐
cessario.
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Problema Causa possibile Soluzione
 La porta non è stata chiusa

completamente.
Controllare che la porta sia
chiusa completamente.

 Il cibo conservato non è
stato avvolto nell'apposito
materiale.

Avvolgere gli alimenti in un
imballaggio adeguato pri‐
ma di riporli all’interno del‐
l’apparecchiatura.

L’acqua scorre sul pavi‐
mento.

Lo scarico dell’acqua di
sbrinamento non è collega‐
to alla vaschetta di evapo‐
razione posta al di sopra
del compressore.

Collegare lo scarico del‐
l’acqua di sbrinamento alla
vaschetta di evaporazione.

Non è possibile impostare
la temperatura.

Viene attivata la funzione
Extra Freeze o la funzione
Extra Cool.

Disattivare manualmente la
funzione Extra Freeze o la
funzione Extra Cool oppu‐
re aspettare finché la fun‐
zione si disattiva automati‐
camente per impostare la
temperatura. Vedere la se‐
zione "funzione Extra Free‐
ze" o "funzione Extra
Cool".

La temperatura all’interno
dell’apparecchiatura è
troppo bassa/troppo alta.

La temperatura non è im‐
postata correttamente.

Impostare una temperatura
superiore/inferiore.

 La porta non è chiusa cor‐
rettamente.

Vedere la sezione “Chiusu‐
ra della porta”.

 La temperatura degli ali‐
menti è troppo alta.

Prima di introdurre gli ali‐
menti, lasciarli raffreddare
a temperatura ambiente.

 Sono stati introdotti molti
alimenti contemporanea‐
mente.

Introdurre meno alimenti
poco alla volta allo stesso
tempo.

 La porta viene aperta fre‐
quentemente.

Aprire la porta solo se ne‐
cessario.

La funzione Extra Freeze è
attiva.

Vedere la sezione "Funzio‐
ne Extra Freeze".

La funzione Extra Cool è
attiva.

Vedere la sezione "Funzio‐
ne Extra Cool".

 Nell’apparecchiatura non
circola l’aria fredda.

Verificare che l’aria fredda
circoli nell’apparecchiatura.
Vedere il capitolo “Consigli
e suggerimenti”.
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Problema Causa possibile Soluzione

 compare sul di‐
splay.

L’apparecchiatura è nella
modalità di dimostrazione.

Per uscire dalla modalità di
dimostrazione, tenere pre‐
muto i pulsanti Extra Cool
e ECO per circa 10 secon‐
di fino a quando non si
sentono 3 bip brevi.

Viene visualizzato il simbo‐
lo  e spia allarme
si accende.

Problema di comunicazio‐
ne.

Contattare il Centro di As‐
sistenza Autorizzato più vi‐
cino. Il sistema di raffred‐
damento continuerà a
mantenere gli alimenti fred‐
di, ma non sarà possibile
regolare la temperatura.

Il simbolo  o
 o  e l'im‐

postazione corrente ap‐
paiono alternativamente
ogni 5 secondi e spia allar‐
me si accende.

Problema al sensore della
temperatura.

Contattare il Centro di As‐
sistenza Autorizzato più vi‐
cino. Il sistema di raffred‐
damento continuerà a
mantenere gli alimenti fred‐
di, ma non sarà possibile
regolare la temperatura.

Se il suggerimento non da i
risultati auspicati, contattare
il Centro di Assistenza
Autorizzato più vicino.

8.2 Sostituzione della
lampadina
L’apparecchiatura è dotata di una
lampadina interna a LED a lunga durata.
Solo l’assistenza tecnica può sostituire il
dispositivo di illuminazione. Contattare il
Centro Assistenza Autorizzato.

8.3 Chiusura della porta
1. Pulire le guarnizioni della porta.
2. Se necessario, regolare la porta.

Fare riferimento alle istruzioni di
installazione.

3. Se necessario, sostituire le
guarnizioni difettose della porta.
Contattare il Centro Assistenza
Autorizzato.
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9. RUMORI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DATI TECNICI
I dati tecnici sono riportati sulla targhetta
dei dati applicata sul lato esterno
dell’apparecchiatura e sull’etichetta dei
valori energetici.
Il codice QR sull’etichetta energetica
fornita con l’apparecchiatura
riporta un link web alle informazioni
correlate al funzionamento di questa
apparecchiatura nella banca dati EPREL
dell’UE. Conservare l’etichetta
energetica come riferimento insieme al
manuale d’uso e a tutti gli altri documenti
forniti con questa apparecchiatura.

È possibile trovare le stesse informazioni
anche in EPREL utilizzando il link
https://eprel.ec.europa.eu e il nome del
modello e il numero di prodotto che si
trovano sulla targhetta
dell’apparecchiatura.
Per informazioni dettagliate sull’etichetta
energetica, vedere il sito
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMAZIONI PER GLI ISTITUTI DI TEST
L'installazione e la preparazione
dell'apparecchiatura per qualsiasi verifica
di EcoDesign devono essere conformi
alla normativa EN 62552. I requisiti di
ventilazione, le dimensioni dell’incavo e
le distanze minime dalla parte posteriore

devono essere conformi a quanto
indicato nel presente manuale d’uso al
capitolo 3. Si prega di contattare il
produttore per qualsiasi altra
informazione, compresi i piani di carico.
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12. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE
Riciclare i materiali con il simbolo .
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere l’ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo
 insieme ai normali rifiuti domestici.

Portare il prodotto al punto di riciclaggio
più vicino o contattare il comune di
residenza.
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MYŚLIMY O TOBIE
Dziękujemy za zakup urządzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesięcioleci
doświadczeń i innowacji. To pomysłowe i stylowe urządzenie zostało
zaprojektowane z myślą o Tobie. Użytkując je, zawsze ma się pewność
uzyskania wspaniałych efektów.
Witamy w świecie marki Electrolux
Przejdź na naszą witrynę internetową:

Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu
problemów oraz informacje dotyczące serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
Zarejestruj produkt, aby korzystać z lepszej obsługi serwisowej:
www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiały eksploatacyjne i oryginalne części zamienne do
swojego urządzenia:
www.electrolux.com/shop

OBSŁUGA KLIENTA I SERWIS
Należy zawsze używać oryginalnych części zamiennych.
Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym należy przygotować
poniższe dane: Model, numer produktu, numer seryjny.
Informacje można znaleźć na tabliczce znamionowej.

 Ostrzeżenie/przestroga — informacje dotyczące bezpieczeństwa
 Ogólne informacje i wskazówki
 Informacje dotyczące środowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego
powiadomienia.

1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed przystąpieniem do instalacji i rozpoczęciem
eksploatacji urządzenia należy uważnie zapoznać się z
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dołączoną instrukcją obsługi. Producent nie odpowiada
za obrażenia ciała ani szkody spowodowane
nieprawidłową instalacją lub eksploatacją urządzenia.
Należy zachować instrukcję obsługi w bezpiecznym i
łatwo dostępnym miejscu w celu wykorzystania w
przyszłości.

1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych
zdolnościach ruchowych
• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu

ósmego roku życia oraz osoby o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub
umysłowych, a także nieposiadające odpowiedniej
wiedzy lub doświadczenia, jeśli będą one
nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urządzenia i będą
świadome związanych z tym zagrożeń.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i
wyjmować produkty z urządzenia, pod warunkiem że
zostaną odpowiednio poinstruowane.

• Z urządzenia mogą korzystać osoby o znacznym
stopniu niepełnosprawności, pod warunkiem że
zostaną odpowiednio poinstruowane.

• Dzieci poniżej 3 roku życia nie powinny zbliżać się do
urządzenia, jeśli nie znajdują się pod stałym
nadzorem.

• Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się
urządzeniem .

• Dzieci nie powinny zajmować się czyszczeniem ani
konserwacją urządzenia bez odpowiedniego nadzoru.

• Przechowywać opakowanie w miejscu niedostępnym
dla dzieci lub zutylizować je w odpowiedni sposób.

1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Urządzenie to służy wyłącznie do przechowywania

żywności i napojów.
• Urządzenie to przeznaczone jest do użytku

domowego w pomieszczeniach zamkniętych.
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• Urządzenie to można używać w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla
gości w gospodarstwach rolnych i innych podobnych
miejscach, gdzie użytkowanie nie przekracza
średniego poziomu użytkowania w gospodarstwie
domowym.

• Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy
przestrzegać następujących zaleceń:
– nie pozostawiać zbyt długo otworzonych drzwi;
– regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć

kontakt z żywnością, oraz dostępne elementy
systemu odpływu skroplin;

– przechowywać surowe mięso i ryby w
odpowiednich pojemnikach w chłodziarce, tak aby
nie miały styczności (ani wypływające z nich soki) z
innymi produktami.

• OSTRZEŻENIE: Otwory wentylacyjne w obudowie
urządzenia lub w zabudowie nie mogą być zakryte ani
zanieczyszczone.

• OSTRZEŻENIE: Nie wolno używać żadnych urządzeń
lub środków do przyspieszania odmrażania
urządzenia z wyjątkiem tych, które zaleca producent.

• OSTRZEŻENIE: Nie uszkodzić układu chłodniczego.
• OSTRZEŻENIE: Nie wolno używać urządzeń

elektrycznych w komorach do przechowywania
żywności, chyba że są to urządzenia zalecane przez
producenta.

• Urządzenia nie wolno czyścić myjką parową ani wodą
pod ciśnieniem.

• Urządzenie należy czyścić wilgotną miękką szmatką.
Używać tylko neutralnych środków czyszczących. Nie
używać produktów ściernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów.

• Jeśli urządzenie będzie pozostawać puste przez długi
czas, należy je wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić,
osuszyć i pozostawić otworzone drzwi, aby zapobiec
rozwojowi pleśni wewnątrz urządzenia.
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• W urządzeniu nie wolno przechowywać substancji
wybuchowych, takich jak puszki aerozoli
z łatwopalnym gazem pędnym.

• Jeśli przewód zasilający uległ uszkodzeniu, należy
zlecić jego wymianę producentowi urządzenia,
autoryzowanemu centrum serwisowemu lub też innej
kompetentnej osobie, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
2.1 Instalacja

OSTRZEŻENIE!
Urządzenie może
zainstalować wyłącznie
wykwalifikowana osoba.

• Usunąć wszystkie elementy
opakowania.

• Nie instalować ani nie używać
uszkodzonego urządzenia.

• Ze względów bezpieczeństwa nie
należy uruchamiać urządzenia przed
zainstalowaniem go w zabudowie.

• Należy postępować zgodnie z
instrukcją instalacji dołączoną do
urządzenia.

• Zachować ostrożność podczas
przenoszenia urządzenia, ponieważ
jest ono ciężkie. Należy zawsze
stosować rękawice ochronne i mieć
na stopach pełne obuwie.

• Zapewnić wokół urządzenia przepływ
powietrza.

• Po zainstalowaniu nowego
urządzenia lub zmianie kierunku
otwierania jego drzwi należy
odczekać co najmniej 4 godziny przed
podłączeniem urządzenia do
zasilania. Pozwala to na spłynięcie
oleju do sprężarki.

• Przed wykonaniem jakichkolwiek
czynności przy urządzeniu (np. przed
zmianą kierunku otwierania drzwi)
należy wyjąć wtyczkę przewodu
zasilającego z gniazdka.

• Nie instalować urządzenia w pobliżu
grzejników lub kuchenek, piekarników
lub płyt grzejnych, chyba że w
instrukcji instalacji określono inaczej.

• Nie narażać urządzenia na
zamoczenie przez deszcz.

• Nie instalować urządzenia w
miejscach narażonych na
bezpośrednie działanie promieni
słonecznych.

• Nie instalować urządzenia w
miejscach, gdzie występuje zbyt duża
wilgotność lub zbyt niska temperatura.

• Podczas przesuwania urządzenia
należy je podnieść za przednią
krawędź, aby uniknąć zarysowania
podłogi.

• W urządzeniu znajduje się torebka ze
środkiem pochłaniającym wilgoć. Nie
wolno się nią bawić. Nie jest ona
przeznaczona do spożycia. Należy ją
niezwłocznie wyrzucić.

2.2 Podłączenie do sieci
elektrycznej

OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie
pożarem i porażeniem
prądem elektrycznym.

OSTRZEŻENIE!
Ustawiając urządzenie,
należy uważać, aby nie
przycisnąć lub nie uszkodzić
przewodu zasilającego.

OSTRZEŻENIE!
Nie stosować rozgałęźników
ani przedłużaczy.

• Urządzenie musi być uziemione.
• Upewnić się, że parametry na

tabliczce znamionowej odpowiadają
parametrom znamionowym źródła
zasilania.
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• Należy używać wyłącznie prawidłowo
zamontowanego gniazda
elektrycznego z uziemieniem.

• Należy zwrócić uwagę, aby nie
uszkodzić elementów elektrycznych
(np. wtyczki, przewodu zasilającego,
sprężarki). Jeśli wystąpi konieczność
wymiany elementów elektrycznych,
należy skontaktować się z
autoryzowanym punktem serwisowym
lub elektrykiem.

• Przewód zasilający powinien
znajdować się poniżej wtyczki.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda
elektrycznego dopiero po
zakończeniu instalacji. Należy zadbać
o to, aby po zakończeniu instalacji
urządzenia wtyczka przewodu
zasilającego była łatwo dostępna.

• Odłączając urządzenie, nie należy
ciągnąć za przewód zasilający.
Należy zawsze ciągnąć za wtyczkę
sieciową.

2.3 Sposób używania
OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo
odniesienia obrażeń ciała,
oparzenia, porażenia
prądem lub pożaru.

 Urządzenie zawiera palny gaz –
izobutan (R600a) – który jest gazem
ziemnym, spełniającym wymogi
dotyczące ochrony środowiska. Należy
zachować ostrożność, aby nie uszkodzić
układu chłodniczego zawierającego
izobutan.
• Nie zmieniać parametrów

technicznych urządzenia.
• Jakiekolwiek użycie urządzenia do

zabudowy jako urządzenia
wolnostojącego jest surowo
zabronione.

• Nie wkładać do urządzenia urządzeń
elektrycznych (np. maszynek do
lodów), chyba że dopuszcza to ich
producent.

• Jeśli dojdzie do uszkodzenia obiegu
czynnika chłodniczego, należy
upewnić się, że w pomieszczeniu nie
ma płomieni ani źródeł zapłonu.
Przewietrzyć pomieszczenie.

• Nie wolno dopuścić, aby gorące
przedmioty dotykały plastikowych
części urządzenia.

• Nie wkładać napojów
bezalkoholowych do komory
zamrażarki. W przeciwnym razie
pojemniki na napoje znajdą się pod
ciśnieniem.

• Nie przechowywać w urządzeniu
łatwopalnych gazów i cieczy.

• Nie umieszczać produktów
łatwopalnych ani przedmiotów
nasączonych łatwopalnymi
produktami w pobliżu lub na
urządzeniu.

• Nie dotykać sprężarki ani skraplacza.
Są gorące.

• Nie wyjmować ani nie dotykać
przedmiotów z komory zamrażarki
mokrymi lub wilgotnymi rękami.

• Nie zamrażać ponownie rozmrożonej
żywności.

• Należy przestrzegać wskazówek
dotyczących przechowywania
mrożonej żywności, które znajdują się
na jej opakowaniu.

• Przed umieszczeniem żywności w
komorze zamrażarki należy ją owinąć
dowolnym materiałem dopuszczonym
do kontaktu z żywnością.

2.4 Oświetlenie wewnętrzne
OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie porażeniem
prądem.

• Ten produkt zawiera jedno lub więcej
źródeł światła o klasie efektywności
energetycznej F.

• Informacja dotycząca oświetlenia w
urządzeniu i elementów
oświetleniowych sprzedawanych
osobno jako części zamienne:
Zastosowane elementy oświetleniowe
są przystosowane do pracy w
wymagających warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotność) w
urządzeniach domowych lub są
przeznaczone do sygnalizacji stanu
działania urządzenia. Nie są one
przeznaczone do innych zastosowań i
nie nadają się do oświetlania
pomieszczeń domowych.
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2.5 Konserwacja i czyszczenie
OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem
obrażeń lub uszkodzeniem
urządzenia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji
należy wyłączyć urządzenie i wyjąć
wtyczkę przewodu zasilającego z
gniazda elektrycznego.

• W układzie chłodniczym urządzenia
znajdują się związki węglowodorowe.
Konserwacją i napełnianiem układu
chłodniczego może zajmować się
wyłącznie wykwalifikowana osoba.

• Regularnie sprawdzać odpływ
skroplin w urządzeniu i w razie
potrzeby oczyszczać go. Gdy odpływ
zablokuje się, na dnie urządzenia
zbiera się woda.

2.6 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy

skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym. Należy
stosować wyłącznie oryginalne części
zamienne.

• Należy pamiętać, że samodzielna lub
nieprofesjonalna naprawa może mieć
wpływ na bezpieczeństwo oraz
spowodować utratę gwarancji.

• Następujące części zamienne będą
dostępne przez 7 lat po zakończeniu
produkcji modelu: termostaty, czujniki

temperatury, układy elektroniczne,
źródła światła, uchwyty drzwi, zawiasy
drzwi, półki i kosze. Niektóre z tych
części zamiennych będą dostępne
wyłącznie dla profesjonalnych
punktów serwisowych i nie wszystkie
części zamienne są odpowiednie do
wszystkich modeli.

• Uszczelki do drzwi będą dostępne
przez 10 lat po wycofaniu modelu z
eksploatacji.

2.7 Utylizacja
OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem
obrażeń lub uduszeniem.

• Odłączyć urządzenie od źródła
zasilania.

• Odciąć i wyrzucić przewód zasilający.
• Wymontować drzwi, aby uniemożliwić

zamknięcie się dziecka lub zwierzęcia
wewnątrz urządzenia.

• Czynnik w układzie chłodniczym i
materiały izolacyjne zastosowane w
tym urządzeniu nie stanowią
zagrożenia dla warstwy ozonowej.

• Pianka izolacyjna zawiera łatwopalny
gaz. Aby uzyskać informacje
dotyczące prawidłowej utylizacji
urządzenia, należy skontaktować się
z lokalnymi władzami.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić
układu chłodniczego w pobliżu
wymiennika ciepła.

3. INSTALACJA
OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące
bezpieczeństwa.

OSTRZEŻENIE!
Aby zainstalowac
urządzenie, należy
zapoznać się z instrukcją
instalacji.

OSTRZEŻENIE!
Przymocować urządzenie
zgodnie z instrukcją
instalacji, aby uniknąć
zagrożenia związanego z
jego niestabilnością.
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3.1 Wymiary

B

A

H
1

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°

Całkowite wymiary ¹
H1 mm 1884

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ wysokość, szerokość i głębokość
urządzenia bez uchwytu

Wymagana przestrzeń ²
H2 (A+B) mm 1936

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1894

B mm 36

² wysokość, szerokość i głębokość
urządzenia wraz z uchwytem oraz
przestrzenią niezbędną do swobodnego
obiegu powietrza chłodzącego

Całkowita wymagana przestrzeń ³
H3 (A+B) mm 1936

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ wysokość, szerokość i głębokość
urządzenia wraz z uchwytem,
przestrzenią niezbędną do swobodnego
obiegu powietrza chłodzącego oraz
przestrzenią niezbędną do otwarcia
drzwi pod minimalnym kątem
umożliwiającym wyjęcie całego
wyposażenia wnętrza

POLSKI 39



3.2 Lokalizacja
Aby zapewnić optymalne działanie
urządzenia, nie należy instalować
urządzenia w miejscu narażonym na
bezpośrednie działanie promieni
słonecznych. Nie instalować urządzenia
w pobliżu grzejników lub kuchenek,
piekarników lub płyt grzejnych, chyba że
w instrukcji instalacji określono inaczej.
Zapewnić swobodny przepływ powietrza
za urządzeniem.
Urządzenie to powinno być
zainstalowane w suchym, dobrze
wietrzonym pomieszczeniu.
Urządzenie jest przeznaczone do
eksploatacji w temperaturze otoczenia
od 10°C do 43°C.

Prawidłowe działanie
urządzenia można
zagwarantować tylko w
określonym zakresie
temperatury.

W razie wątpliwości
dotyczących miejsca
instalacji urządzenia należy
skontaktować się z
dostawcą, działem obsługi
klienta lub najbliższym
autoryzowanym centrum
serwisowym.

Należy zapewnić możliwość
odłączenia urządzenia od
źródła zasilania. Dlatego po
zainstalowaniu urządzenia
musi być łatwy dostęp do
wtyczki.

3.3 Podłączenie elektryczne
• Przed podłączeniem urządzenia do

zasilania należy upewnić się, że
napięcie i częstotliwość podane na
tabliczce znamionowej odpowiadają
napięciu i częstotliwości w domowej
instalacji elektrycznej.

• Urządzenie należy uziemić. W tym
celu wtyczka przewodu zasilającego
jest wyposażona w styk. Jeśli
domowe gniazdo zasilania nie jest
uziemione, należy podłączyć

urządzenie do oddzielnego
uziemienia zgodnie z obowiązującymi
przepisami, kontaktując się z
wykwalifikowanym elektrykiem.

• Producent nie ponosi żadnej
odpowiedzialności, gdy użytkownik
nie przestrzega zaleceń
bezpieczeństwa.

3.4 Wymagania dotyczące
wentylacji
Niezbędny jest wystarczający przepływ
powietrza za urządzeniem.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

UWAGA!
Przed zainstalowaniem
urządzenia należy zapoznać
się z instrukcją instalacji.

3.5 Zmiana kierunku otwierania
drzwi
Należy zapoznać się z oddzielnym
dokumentem zawierającym wskazówki
dotyczące instalacji i zmiany kierunku
otwierania drzwi.

UWAGA!
Na każdym etapie procedury
zmiany kierunku otwierania
drzwi należy zabezpieczyć je
przez zarysowaniem,
używając odpowiednio
wytrzymałego materiału.

www.electrolux.com40



4. PANEL STEROWANIA
1 3 6

91112 10

4 52 7 8

1 Wskaźnik ECOMETER
2 Przycisk / wskaźnik Extra Cool
3 Wskaźnik komory chłodziarki
4 Wskaźnik alarmu
5 Wskaźnik alarmu otwartych drzwi
6 Wskaźnik komory zamrażarki
7 Przycisk / wskaźnik Extra Freeze
8 Przycisk / wskaźnik alarmu Filter

Reset
9 Przycisk / wskaźnik temperatury

zamrażarki
10 Wskaźnik konieczności wymiany filtra

powietrza
11 Przycisk / wskaźnik temperatury

chłodziarki
12 Przycisk ECO

4.1 Włączanie
Podłączyć wtyczkę zasilania do gniazda
sieci elektrycznej.
Aby ustawić inną temperaturę, patrz
„Regulacja temperatury”.
Jeśli na wyświetlaczu pojawi się

, patrz „Rozwiązywanie
problemów”.

4.2 Wyłączanie
1. Nacisnąć i przytrzymać jednocześnie

przez 5 s przyciski regulacji
temperatury chłodziarki i zamrażarki.

Na wyświetlaczu miga .
2. Po wyłączeniu urządzenia na

wyświetlaczu pojawi się wskazanie
.

3. Wyjąć wtyczkę z gniazda zasilania.

4.3 Regulacja temperatury
Temperatura może mieścić się w
zakresie od -15°C do -24°C dla
zamrażarki i od 2°C do 8°C dla
chłodziarki.
Użyj przycisków regulacji temperatury,
aby ustawić temperaturę urządzenia.
Zalecane ustawienie temperatury:
• +4°C dla chłodziarki
• -18°C dla zamrażarki
Zalecaną temperaturę można ustawić
ręcznie za pomocą przycisków regulacji
temperatury lub poprzez włączenie ECO
funkcja. Więcej informacji można znaleźć
w punkcie „ECO funkcja”
Wskaźniki temperatury wskażą
ustawioną temperaturę.

Ustawiona temperatura
zostanie osiągnięta w ciągu
24 godzin.
Po awarii zasilania
urządzenie powraca do
ustawionej temperatury.

4.4 Wyłączanie chłodziarki
Możliwe jest wyłączenie samej komory
chłodziarki i pozostawienie komory
zamrażarki włączonej.
1. Nacisnąć i przytrzymać przez 5

sekund przycisk regulacji
temperatury chłodziarki.

Na wyświetlaczu miga .
2. Po wyłączeniu komory chłodziarki na

wyświetlaczu pojawi się wskazanie
.

4.5 Włączanie chłodziarki
Włączanie chłodziarki:
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1. Naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund
przycisk regulacji temperatury
chłodziarki.

Na wyświetlaczu miga .
2. Komora chłodziarki jest włączona i

przywracana jest wcześniej
ustawiona temperatura.

Aby wyregulować
temperaturę, patrz
„Regulacja temperatury”.

4.6 Wyłączanie zamrażarki
Możliwe jest wyłączenie tylko komory
zamrażarki i pozostawienie komory
chłodziarki włączonej.
1. Nacisnąć i przytrzymać przez 5

sekund przycisk regulacji
temperatury zamrażarki.

Na wyświetlaczu miga .
2. Po wyłączeniu komory zamrażarki na

wyświetlaczu pojawi się wskazanie
.

4.7 Włączanie zamrażarki
Aby włączyć komorę zamrażarki:
1. Nacisnąć i przytrzymać przez 5

sekund przycisk regulacji
temperatury zamrażarki.

Na wyświetlaczu miga .
2. Komora zamrażarki jest włączona i

przywracana jest wcześniej
ustawiona temperatura.

Aby wyregulować
temperaturę, patrz
„Regulacja temperatury”.

4.8 MultiSwitch
Dzięki funkcji MultiSwitch można
przekształcić komorę zamrażarki w
chłodziarkę, aby zwiększyć jej
pojemność.

Przed włączeniem funkcji
MultiSwitch należy wyjąć
zamrożoną żywność z
komory zamrażarki, aby
uniknąć przypadkowego
rozmrożenia.

Aby przekształcić komorę zamrażarki w
chłodziarkę:
1. Dotknąć kilkakrotnie przycisku

regulacji temperatury zamrażarki, aż
na wyświetlaczu pojawi się
wskazanie .
Wskazanie  zacznie migać.

2. Nacisnąć  ciągu kolejnych 7
sekund. Jeśli w tym czasie nie
zostanie naciśnięty przycisk, komora
zamrażarki nie przekształci się w
komorę chłodziarki.

3. Wskaźnik temperatury zamrażarki
wskazuje temperaturę w komorze
MultiSwitch (4°C)

KomoraMultiSwitch osiągnie
ustawioną temperaturę po
24godz. Przed użyciem
należy odczekać, aż komora
MultiSwitch osiągnie
ustawioną temperaturę.

Gdy funkcja MultiSwitch jest włączona:
• Alarm wysokiej temperatury jest

wyłączony
• nie można włączyć funkcji Extra

Freeze.
Funkcja MultiSwitch wyłącza się po
wyłączeniu urządzenia.
Funkcja MultiSwitch zostanie wznowiona
po przywróceniu zasilania po awarii.
FunkcjaMultiSwitch wyłącza się po
wyłączeniu zmienionej komory.

Przed wyłączeniem funkcji
MultiSwitch należy wyjąć
żywność z komory
MultiSwitch, aby uniknąć
zamrożenia świeżej
żywności.

Aby przekształcić komorę MultiSwitch z
powrotem w zamrażarkę:
1. Nacisnąć przycisk regulacji

temperatury zamrażarki.
Wskazanie  zacznie migać.

2. Nacisnąć  ciągu kolejnych 7
sekund. Jeśli w tym czasie nie
zostanie naciśnięty przycisk, komora
MultiSwitch nie przekształci się z
powrotem w komorę zamrażarki.
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3. Wskaźnik temperatury zamrażarki
wskazuje temperaturę w komorze
zamrażarki.

KomoraMultiSwitch osiągnie
ustawioną temperaturę po
24godz. Przed użyciem
należy odczekać, aż komora
MultiSwitch osiągnie
ustawioną temperaturę.

Po upływie Alarm wysokiej temperatury
godzin od wyłączenia funkcji MultiSwitch
urządzenie wznowi pracę.

4.9 ECO funkcja
Funkcja ECO umożliwia ustawienie
optymalnej temperatury, aby zapewnić
przechowywanie żywności jednocześnie
ograniczając zużycie energii.
1. Aby włączyć funkcję, należy nacisnąć

przycisk ECO.
Temperatura chłodziarki jest ustawiona
na +4°C, a zamrażarki na -18°C.
2. Aby wyłączyć tę funkcję, należy

ponownie nacisnąć przycisk ECO lub
wybrać inne ustawienie temperatury
(patrz „Regulacja temperatury”).

Po wyłączeniu funkcji ECO temperatura
chłodziarki zostaje ustawiona na +2°C, a
zamrażarki na -20°C.

Włączenie funkcji ECO
wyłącza funkcje Extra Cool
oraz Extra Freeze.

Wskaźnik ECOMETER
informuje o aktualnym
zużyciu energii przez
urządzenie. Trzy w pełni
podświetlone paski
oznaczają najbardziej
energooszczędną
konfigurację.

4.10 Funkcja Extra Cool
Funkcja Extra Cool umożliwia szybkie
schładzanie dużych ilości ciepłej
żywności, na przykład po zrobieniu
zakupów spożywczych, bez ogrzewania
produktów przechowywanych już
w komorze chłodziarki.
Aby włączyć funkcję, należy nacisnąć
przycisk Extra Cool.

Extra CoolWskaźnik zaświeci się.. Gdy
funkcja Extra Cool jest włączona,
wentylator może włączać się
automatycznie.
Funkcja wyłączy się automatycznie po
ok. 6 godzinach. Gdy funkcja jest
wyłączona, wskaźnik Extra Cool gaśnie.
Naciśnij przycisk Extra Cool, aby
wyłączyć funkcję Extra Cool przed jej
automatycznym wyłączeniem.

Aby ustawić inną
temperaturę chłodziarki,
należy wyłączyć funkcję
Extra Cool i zapoznać się z
punktem „Regulacja
temperatury”.

4.11 Funkcja Extra Freeze
Funkcja Extra Freeze służy do
wykonywania sekwencyjnego
zamrażania wstępnego i szybkiego
zamrażania w komorze zamrażarki.
Przyspiesza ona zamrażanie świeżej
żywności i jednocześnie chroni
przechowywane produkty przed
niepożądanym ogrzaniem.

W celu zamrożenia świeżej
żywności należy włączyć
funkcję Extra Freeze co
najmniej 24 godziny przed
umieszczeniem żywności
przeznaczonej do
wstępnego zamrożenia.

Aby włączyć tę funkcję, należy nacisnąć
przycisk Extra Freeze.
Zaświeci się wskaźnik Extra Freeze.
Funkcja Extra Freeze wyłącza się
automatycznie po upływie maksymalnie
52 godzin.
Nacisnąć przycisk Extra Freeze, aby
wyłączyć funkcję Extra Freeze przed jej
automatycznym wyłączeniem.

4.12 Alarm wysokiej
temperatury
Gdy temperatura w komorze zamrażarki
wzrośnie (np. z powodu awarii zasilania),
zacznie migać wskaźnik alarmu,
wskaźnik temperatury zamrażarki pokaże
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wskazanie H° i zacznie migać oraz
włączy się sygnał dźwiękowy.
Aby wyłączyć alarm, należy nacisnąć
dowolny przycisk.
Wskaźnik alarmu i sygnał dźwiękowy
wyłączą się. Wskaźnik temperatury
zamrażarki będzie pokazywać wskazanie
H° przez 5 sekund, a następnie
ponownie wskaże temperaturę
zamrażarki.

Alarm włącza się ponownie
po upływie godziny od
wyłączenia do momentu
przywrócenia normalnych
warunków.
Jeśli nie zostanie naciśnięty
żaden przycisk, sygnał
dźwiękowy wyłączy się
samoczynnie po upływie ok.
godziny.

4.13 Alarm otwartych drzwi
Jeśli drzwi chłodziarki pozostaną otwarte
przez około 5 minut lub jeśli drzwi
zamrażarki pozostaną otwarte przez
około 80 sekund, rozlegnie się sygnał
dźwiękowy i włączy się wskaźnik alarmu
otworzonych drzwi. Wewnętrzna lampka
chłodziarki może również zacząć migać.
Alarm wyłącza się po zamknięciu drzwi.
Naciśnij dowolny przycisk, aby wyłączyć
sygnał dźwiękowy oraz miganie
wewnętrznego oświetlenia chłodziarki.

Jeśli nie zostanie naciśnięty
żaden przycisk, sygnał
dźwiękowy wyłączy się
samoczynnie po upływie ok.
godziny.

4.14 Wskaźnik konieczności
wymiany filtra powietrza
Gdy filtr powietrza utraci ważność i
wymaga wymiany, włączają się
Wskaźnik konieczności wymiany filtra
powietrza i Filter Reset wskaźnik alarmu.
Instrukcje dotyczące wymiany znajdują
się w rozdziale „Pielęgnacja i
czyszczenie” w sekcji „Montaż i wymiana
filtra CleanAir+”.
Po wymianie filtra nacisnąć przycisk
Filter Reset alarmu, aby wyłączyć alarm.

4.15 Tryb Ustawień
Tryb ustawień umożliwia:
• Włączenie lub wyłączenie wskaźnika

ECOMETER
• Włączenie lub wyłączenie sygnału

dźwiękowego przycisków
• Zmienić jednostki temperatury z °C na

°F
• Włącza się lub wyłącza tryb Rest
• Włącza się lub wyłącza tryb Sabbath
• Reset urządzenia do ustawień

fabrycznych
Włączanie trybu Ustawień
Aby włączyć tryb Ustawień:
1. Nacisnąć i przez około 3 sekundy

przytrzymać przycisk ECO. Gdy tryb
Ustawień się włącza, na
wyświetlaczu miga .

2. Po włączeniu trybu Ustawienia na
wyświetlaczu pojawi się wskazanie

.
Aby wyłączyć tryb Ustawień, należy
nacisnąć i przez około 3 sekundy
przytrzymać przycisk ECO.
Tryb Ustawień wyłącza się
automatycznie, jeśli przez 60 sekund
użytkownik nie wykona żadnej operacji
na panelu sterowania.
Poruszanie się po trybie Ustawienia
1. Włączyć tryb Ustawienia (patrz

„Włączanie trybu Ustawień”).
Na wyświetlaczu pojawi się .

2. Dotknąć przycisk temperatury
chłodziarki (po lewej), aby zmienić
parametr. Dotknąć przycisk
temperatury zamrażarki (po prawej),
aby zmienić wartość parametru.

Ekran Parametry do‐
myślne
Wskaźnik ECO‐
METER

Sygnał dźwiękowy
przycisku

Jednostki tempera‐
tury
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Ekran Parametry do‐
myślne
Tryb Sabbath

Tryb Rest

Ustawienia fa‐
bryczne

ECOMETER Wskaźnik
Aby ECOMETERwłączyć lub wyłączyć:
1. Włączyć tryb Ustawienia (patrz

„Włączanie trybu Ustawień”).
Na wyświetlaczu pojawi się .

2. Kilkakrotnie dotknąć . Wskaźnik
będzie wyświetlał, odpowiednio, 
dla włączonego lub  dla
wyłączonego wskaźnika
ECOMETER.

3. Nacisnąć i przez około 3 sekundy
przytrzymać przycisk ECO, aby wyjść
z trybu Ustawień.

Sygnał dźwiękowy przycisku
Dźwięki przycisków można włączyć lub
wyłączyć w trybie Ustawień. Aby włączyć
lub wyłączyć dźwięki przycisków:
1. Włączyć tryb Ustawienia (patrz

„Włączanie trybu Ustawień”).
Na wyświetlaczu pojawi się .

2. Kilkakrotnie dotykać , aż pojawi
się . Dotknąć , aby włączyć lub
wyłączyć dźwięki. Wskaźnik zmieni
się na dla dźwięków włączonych
lub dla wyłączonych.

3. Nacisnąć i przez około 3 sekundy
przytrzymać przycisk ECO, aby wyjść
z trybu Ustawień.

Jednostki temperatury
W trybie Ustawień można zmienić
jednostkę temperatury wyświetlaną na
panelu sterowania ze stopni Celsjusza
na stopnie Fahrenheita. Aby zmienić
jednostkę temperatury:
1. Włączyć tryb Ustawienia (patrz

„Włączanie trybu Ustawień”).
Na wyświetlaczu pojawi się .

2. Kilkakrotnie dotykać , aż pojawią
się  i . Dotknąć wskaźnik
pokazujący jednostkę, aby wybrać
pomiędzy  dla stopni Celsjusza
lub  dla stopni Fahrenheita.

3. Nacisnąć i przez około 3 sekundy
przytrzymać przycisk ECO, aby wyjść
z trybu Ustawień.

Rest tryb
Tryb Rest zapewnia przechowywanie
żywności jednocześnie ograniczając
zużycie energii w okresach, gdy
urządzenie nie jest użytkowane przez
dłuższy czas.
Aby włączyć tryb Rest:
1. Włączyć tryb Ustawienia (patrz

„Włączanie trybu Ustawień”).
Na wyświetlaczu pojawi się .

2. Dotknąć kilkakrotnie , aż pojawi
się wskazanie  i . Dotknąć ,
aby włączyć lub wyłączyć tryb Rest.
Wskaźnik zmieni się na  w
przypadku włączenia trybu lub  w
przypadku wyłączenia trybu Rest.

3. Nacisnąć i przez około 3 sekundy
przytrzymać przycisk ECO, aby wyjść
z trybu Ustawień.

Tryb Rest włącza się po 3 dniach, gdy
nie ma interakcji z urządzeniem.
Tryb Rest wyłącza się automatycznie po
każdej interakcji z urządzeniem.
Tryb Rest pozostaje aktywny po
przywróceniu zasilania.
Sabbath tryb
Tryb Sabbath wyłącza niektóre funkcje
urządzenia zgodnie z cotygodniowym
świętem Szabas i innymi świętami
religijnymi.
W tym trybie:
• wszystkie przyciski pozostają

zablokowane oprócz kombinacji
przycisków niezbędnych do
wyłączenia trybu

• dźwięk jest wyciszony, z wyjątkiem
dźwiękuAlarm wysokiej temperatury

• na wyświetlaczu nie będą widoczne
żadne wskaźniki alarmów z wyjątkiem
Alarm wysokiej temperatury,
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Aby włączyć tryb Sabbath:
1. Włączyć tryb Ustawienia (patrz

„Włączanie trybu Ustawień”).
Na wyświetlaczu pojawi się .

2. Dotknąć kilkakrotnie , aż pojawi
się wskazanie  i . Dotknąć ,
aby włączyć lub wyłączyć tryb
Sabbath. Wskaźnik zmieni się na 
w przypadku włączenia trybu lub 
w przypadku wyłączenia trybu
Sabbath.

3. Nacisnąć i przez około 3 sekundy
przytrzymać przycisk ECO, aby wyjść
z trybu Ustawień.

Po włączeniu trybu Sabbath na
wyświetlaczu pojawią się wskazania
ECO i . Dostęp do innych ustawień
pozostanie zablokowany.
Nacisnąć i przytrzymać przycisk ECO
przez około 3 sekundy, aby wyłączyć tryb
Sabbath.

Ustawienia fabryczne
Funkcja ta przywraca każde ustawienie
do domyślnych ustawień fabrycznych.
Aby przywrócić domyślne ustawienia
fabryczne:
1. Włączyć tryb Ustawienia (patrz

„Włączanie trybu Ustawień”).
Na wyświetlaczu pojawi się .

2. Kilkakrotnie dotykać , aż pojawią
się  i . Kilkakrotnie dotykać

, aż pojawi się .
 zmienia się w migające  a

następnie w ciągłe , co oznacza,
że ustawienia fabryczne zostały
przywrócone.

3. Nacisnąć i przez około 3 sekundy
przytrzymać przycisk ECO, aby wyjść
z trybu Ustawień.

5. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
5.1 Rozmieszczanie półek na
drzwiach
Drzwi urządzenia wyposażono w
prowadnice umożliwiające
rozmieszczenie półek/pojemników na
drzwiach według własnych preferencji.
Aby zmienić położenie półek/pojemników
na drzwiach:
1. Stopniowo unieść półkę/pojemnik w

kierunku wskazywanym przez strzałki
w celu wyjęcia.

2. Umieścić półkę/pojemnik w żądanym
położeniu i delikatnie wsunąć w
prowadnicę.

1

1

2

5.2 Zmiana położenia półek
Ściany komory chłodziarki wyposażono
w kilka prowadnic umożliwiających
umieszczenie półek zgodnie z bieżącymi
potrzebami.
Urządzenie wyposażono również w półkę
składającą się z dwóch części. Przednią
część półki można umieścić pod drugą,
aby lepiej wykorzystać miejsce.
Aby złożyć półkę:
1. Ostrożnie wyjąć przednią część.
2. Wsunąć ją w dolną prowadnicę pod

drugą częścią.
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1

2

Nie wolno wyjmować
szklanej półki znad szuflady
na warzywa, ponieważ
zapewnia ona odpowiedni
obieg powietrza.

5.3 Szuflada GreenZone
W dolnej części komory chłodziarki
znajduje się wysuwana szuflada.
Szklaną półkę GreenZone wyposażono
w rozwiązanie do regulowania
szczelności, zapewniające optymalną
wilgotność wewnątrz szuflady.

5.4 Wyjmowanie szuflady
GreenZone

Zaleca się opróżnienie
szuflady przed jej wyjęciem
z chłodziarki.

Wyciąganie szuflady:
1. Wyciągnąć szufladę z chłodziarki.

2. Unieść przednią część szuflady.

3. Wyciągnąć szufladę, podnosząc ją.

Aby zdjąć szklaną pokrywę
szufladyGreenZone:
1. Odblokować uchwyt boczny z obu

stron jednocześnie.

2

x2

1
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2. Pociągnij wspornik szklanej półki do
siebie.

5.5 Wyjmowanie ExtraChill
Nad szufladą GreenZone znajduje się
inna szuflada.
Wyciąganie szuflady:
1. Wyciągnąć szufladę z chłodziarki.

2. Unieść przednią część szuflady.

3. Unieść i obrócić szufladę, aby wyjąć
ją z urządzenia.

Aby zdjąć szklaną pokrywę szuflady
ExtraZone:
1. Odblokować uchwyt boczny z obu

stron jednocześnie.

2

x2

1

www.electrolux.com48



2. Pociągnij wspornik szklanej półki do
siebie.

2

1

5.6 Kontrola wilgotności
Szklana półka szuflady GreenZone jest
wyposażona w urządzenie, które
reguluje jej szczelność i zapewnia
optymalną wilgotność wewnątrz szuflady.

Nie kłaść produktów
spożywczych na urządzeniu
do regulacji wilgotności.

Aby wyjąć urządzenie do kontroli
wilgotności:
1. Otwórz szufladę pod szklaną półką i

wyciągnij pokrywę.

2. Jeśli konieczna jest wymiana białej
membrany urządzenia, należy
chwycić urządzenie pośrodku i
oddzielić membranę od osłony,
pociągając za osłonę.

3. Zamontuj nową membranę w osłonie,
wciskając krawędź membrany w
osłonę.

4. Ponownie zamontuj urządzenie do
kontroli wilgotności na szufladzie.
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W zależności od ilości i
stanu owoców i warzyw
przechowywanych w
szufladzie GreenZone może
dojść do skroplenia się pary
wodnej.
W takim przypadku należy
usunąć skropliny za pomocą
miękkiej ściereczki.

5.7 MULTIFLOW
Komorę chłodziarki wyposażono w
urządzenie MULTIFLOW umożliwiające
szybkie i skuteczniejsze chłodzenie
żywności oraz utrzymywanie bardziej
jednolitej temperatury w każdej części
komory chłodziarki.
W razie potrzeby urządzenie włącza się
automatycznie.

MULTIFLOW działa tylko, gdy zamknięte
są drzwi.

Aby zapewnić lepsze
chłodzenie, nie blokować
otworów wentylacyjnych.

Nie zdejmować panelu
MULTIFLOW.
Urządzenia nie wolno
czyścić myjką parową ani
wodą pod ciśnieniem.
Instrukcje dotyczące
czyszczenia można znaleźć
w rozdziale „Pielęgnacja i
czyszczenie”.

5.8 Filtr CleanAir+
W urządzeniu znajduje się filtr węglowy
CleanAir+.
Filtr oczyszcza powietrze w komorze
chłodziarki z niepożądanych zapachów,
podnosząc jakość przechowywania
żywności.
Po dostarczeniu filtr i jego plastikowa
obudowa znajdują się w plastikowej
torebce z pozostałymi akcesoriami
(instrukcja instalacji znajduje się w sekcji
„{9}” w rozdziale „{10}”).

5.9 Półka na butelki
Układać butelki (szyjkami do przodu) na
odpowiednio ustawionej półce.

Na półce należy umieszczać
wyłącznie zamknięte butelki.
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5.10 Zamrażanie świeżej
żywności
Komora zamrażarki jest przeznaczona
do długotrwałego zamrażania świeżej
żywności oraz przechowywania
zamrożonej i głęboko zamrożonej
żywności.
W celu zamrożenia świeżej żywności,
należy włączyć funkcję Extra Freeze co
najmniej 24 godziny przed
umieszczeniem żywności przeznaczonej
do zamrożenia w komorze zamrażarki.
Przechowywać świeżą żywność
rozłożoną równomiernie w pierwszej
komorze lub szufladzie od góry.
Maksymalna ilość żywności, jaką można
zamrozić w ciągu 24 godzin bez
dodawania kolejnych porcji świeżej
żywności, jest podana na tabliczce
znamionowej (naklejce znajdującej się
wewnątrz urządzenia).
Po zakończeniu procesu zamrażania
urządzenie automatycznie powróci do
poprzedniego ustawienia temperatury
(patrz „Funkcja Extra Freeze”).
Więcej informacji można znaleźć w sekcji
„Wskazówki dotyczące zamrażania”.

5.11 Przechowywanie
zamrożonej żywności
Przy pierwszym uruchomieniu lub po
dłuższym okresie wyłączenia należy
włączyć urządzenie oraz funkcję Extra
Freeze i odczekać co najmniej 3 godziny
przed umieszczeniem produktów w
komorze.
Szuflady zamrażarki umożliwiają szybkie
i łatwe znajdowanie potrzebnych
produktów.
Aby przechować większą ilość żywności,
należy wyjąć wszystkie szuflady i
umieścić produkty na półkach.
Należy zachować co najmniej 15 mm
wolnej przestrzeni między drzwiami a
żywnością.

UWAGA!
Jeżeli dojdzie do
przypadkowego rozmrożenia
żywności, np. na skutek
awarii zasilania, która trwała
dłużej, niż podano na
tabliczce znamionowej dla
parametru „czas
utrzymywania temperatury
bez zasilania”, należy
szybko spożyć rozmrożoną
żywność lub niezwłocznie ją
ugotować, schłodzić i
ponownie zamrozić. Patrz
punkt „Alarm wysokiej
temperatury”.

5.12 Rozmrażanie
Żywność zamrożoną lub głęboko
zamrożoną można przed spożyciem
rozmrozić w chłodziarce lub, po
umieszczeniu w foliowej torbie, w zimnej
wodzie.
Wybór metody zależy od wolnego czasu i
rodzaju żywności. Niewielkie porcje
można gotować bez uprzedniego
rozmrażania.

5.13 Wytwarzanie lodu
Urządzenie wyposażono w jeden lub
dwa pojemniki do wytwarzania lodu.
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Do wyjmowania pojemników
z zamrażarki nie należy
używać metalowych
narzędzi.

1. Napełnić pojemniki wodą.
2. Włożyć pojemniki na lód do komory

zamrażarki.

6. WSKAZÓWKI I PORADY
6.1 Wskazówki dotyczące
oszczędzania energii
• Zamrażarka: Wewnętrzna

konfiguracja urządzenia została tak
dobrana, aby zapewniać najbardziej
efektywne zużycie energii.

• Chłodziarka: Aby zapewnić
najbardziej efektywne zużycie energii,
należy umieścić szuflady w dolnej
części urządzenia i równomiernie
rozmieścić półki. Umiejscowienie
pojemników na drzwiach nie ma
wpływu na zużycie energii.

• Nie otwierać zbyt często drzwi
urządzenia i nie zostawiać ich
otwartych dłużej niż jest to konieczne.

• Zamrażarka: Im niższe ustawienie
temperatury, tym większe zużycie
energii.

• Chłodziarka: Aby oszczędzić energię,
nie należy ustawiać zbyt niskiej
temperatury, o ile nie jest to
konieczne ze względu na właściwości
przechowywanych produktów.

• Jeśli temperatura otoczenia jest
wysoka, regulator temperatury jest
ustawiony na niską temperaturę i
urządzenie jest w pełni załadowane,
sprężarka może pracować bez
przerwy, co powoduje osadzanie się
szronu lub lodu na parowniku. W
takim przypadku należy ustawić
regulator temperatury na wyższą
temperaturę, aby umożliwić
automatyczne odszranianie,
jednocześnie oszczędzając energię.

• Zapewnić dobrą wentylację. Nie
zakrywać kratek ani otworów
wentylacyjnych.

• Upewnić się, że przechowywane
produkty spożywcze umożliwiają
przepływ powietrza przez specjalne
otwory w tylnej części urządzenia.

6.2 Wskazówki dotyczące
zamrażania
• Włącz funkcję Extra Freeze co

najmniej 24 godziny przed
umieszczeniem żywności w komorze
zamrażarki.

• Przed zamrożeniem zapakować
świeżą żywność w: folię aluminiową,
folię lub woreczki plastikowe,
szczelne pojemniki z pokrywą.

• W celu zapewnienia bardziej
efektywnego zamrażania i
rozmrażania należy podzielić żywność
na małe porcje.

• Zaleca się umieszczać etykiety i daty
na wszystkich zamrażanych
produktach. Pomoże to rozpoznać
produkty i je zużyć, zanim się
zepsują.

• Zamrażana żywność powinna być
świeża, by zapewnić wysoką jakość
mrożonki. Zwłaszcza warzywa i
owoce należy zamrażać wkrótce po
zbiorze, aby zachować ich składniki
odżywcze.

• Nie wolno zamrażać butelek ani
puszek z napojami – zwłaszcza
gazowanymi – ponieważ mogą
wybuchnąć.

• Nie wkładać gorących potraw do
zamrażarki. Przed umieszczeniem w
komorze należy schłodzić je w
temperaturze pokojowej.

• Nie należy umieszczać świeżej
żywności bezpośrednio obok już
zamrożonych produktów, aby uniknąć
podniesienia ich temperatury.
Umieszczać żywności o temperaturze
pokojowej w części komory
zamrażarki, gdzie nie jest
przechowywana zamrożona żywność.

• Nie należy spożywać kostek lodu,
lodów sorbetowych ani lodów na
patyku bezpośrednio po ich wyjęciu z
zamrażarki. Grozi to odmrożeniami.

• Nie wolno ponownie zamrażać
rozmrożonej żywności. Jeśli żywność
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uległa rozmrożeniu, należy ją
ugotować, ostudzić, a następnie
zamrozić.

6.3 Wskazówki dotyczące
przechowywania zamrożonej
żywności
• Komora zamrażarki jest oznaczona

symbolem .
• Odpowiednie ustawienie temperatury,

które zapewnia właściwe warunki do
przechowywania zamrożonej
żywności, to wartość niższa lub równa
-18°C.
Wyższa temperatura wewnątrz
urządzenia może prowadzić do
skrócenia czasu przechowywania.

• Cała komora zamrażarki jest
przystosowana do przechowywania
zamrożonych produktów
spożywczych.

• Należy pozostawić wystarczającą
ilość wolnej przestrzeni wokół
żywności, aby umożliwić swobodny
obieg powietrza.

• Aby odpowiednio przechowywać
żywność, należy sprawdzić na
opakowaniu jej termin przydatności do
spożycia.

• Ważne jest pakowanie żywności w
taki sposób, aby chronić ją przed

wnikaniem do środka wody, wilgoci
lub skroplonej pary wodnej.

6.4 Wskazówki dotyczące
zakupów
Po zakupieniu produktów spożywczych:
• Należy upewnić się, że opakowanie

nie jest uszkodzone – żywność mogła
ulec zepsuciu. Jeśli opakowanie jest
„napuchnięte” lub mokre, być może
produkt nie był przechowywany w
optymalnych warunkach i już
rozpoczął się proces rozmrażania.

• Aby ograniczyć proces rozmrażania,
należy kupować zamrożone produkty
na samym końcu i umieścić je w
specjalnej torbie termicznej.

• Po powrocie z zakupów należy
natychmiast umieścić zmrożoną
żywność w zamrażarce.

• Jeśli żywność choćby częściowo się
rozmroziła, nie wolno jej powtórnie
zamrażać. Należy ją jak najszybciej
spożyć.

• Przestrzegać terminów przydatności
do spożycia i zaleceń dotyczących
przechowywania umieszczonych na
opakowaniach.

6.5 Czas przechowywania w komorze zamrażarki

Rodzaj produktu Okres trwałości (w
miesiącach)

Chleb 3

Owoce (z wyjątkiem owoców cytrusowych) 6 - 12

Warzywa 8 - 10

Pozostałości potraw bezmięsnych 1 - 2

Produkty mleczne:
Masło
Miękki ser (np. mozzarella)
Twardy ser (np. parmezan, cheddar)

6 - 9
3 - 4
6

Owoce morza:
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Rodzaj produktu Okres trwałości (w
miesiącach)

Tłuste ryby (np. łosoś, makrela)
Chude ryby (np. dorsz, flądra)
Krewetki
Omułki i małże bez muszli
Gotowane ryby

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Mięso:
Drób
Wołowina
Wieprzowina
Jagnięcina
Kiełbasa
Szynka
Pozostałości potraw mięsnych

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Wskazówki dotyczące
chłodzenia świeżej żywności
• Odpowiednie ustawienie temperatury,

które zapewnia właściwe warunki do
przechowywania świeżej żywności, to
wartość niższa lub równa +4°C.
Wyższa temperatura wewnątrz
urządzenia może prowadzić do
skrócenia czasu przechowywania
żywności.

• Aby zachować świeżość i aromat
produktów, należy je przechowywać w
opakowaniach.

• Aby uniknąć przenikania smaków i
zapachów, należy przechowywać
napoje i żywność w szczelnych
pojemnikach.

• Aby uniknąć zanieczyszczenia
ugotowanych potraw przez surowe
produkty, należy przykrywać
ugotowane potrawy i przechowywać
je oddzielnie.

• Zaleca się rozmrażanie żywności w
chłodziarce.

• Nie wkładać do urządzenia gorących
potraw. Przed umieszczeniem ich w
urządzeniu należy upewnić się, że
przestygły do temperatury pokojowej.

• Aby zapobiec marnotrawstwu
żywności, należy zawsze umieszczać
nowe produkty za kupionymi
wcześniej.

6.7 Wskazówki dotyczące
przechowywania żywności
w chłodziarce
• Komora świeżej żywności jest

oznaczona na tabliczce znamionowej
symbolem  .

• Mięso (wszystkie rodzaje):
zapakować do odpowiedniego
opakowania i umieścić na szklanej
półce nad pojemnikiem na warzywa.
Mięso można przechowywać
maksymalnie przez 1–2 dni.

• Owoce i warzywa: dokładnie oczyścić
(usunąć ziemię) i umieścić w
specjalnej szufladzie (szuflada na
warzywa).

• Nie zaleca się przechowywania w
chłodziarce egzotycznych owoców,
jak banany, mango, papaje itp.

• Nie należy przechowywać w
chłodziarce warzyw, jak pomidory,
ziemniaki, cebula i czosnek.

• Masło i ser: umieścić w szczelnym
pojemniku, polietylenowym woreczku
lub owinąć folią aluminiową, aby
maksymalnie ograniczyć dostęp
powietrza.

• Butelki: zamknąć je nakrętkami i
umieścić na drzwiowej półce na
butelki lub (jeśli występuje) na
specjalnej półce na butelki.

• Należy zawsze brać pod uwagę
termin przydatności
przechowywanych produktów do
spożycia.
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7. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące
bezpieczeństwa.

7.1 Czyszczenie wnętrza
By usunąć zapach nowego produktu,
przed pierwszym uruchomieniem
urządzenia należy wymyć jego wnętrze i
znajdujące się w nim akcesoria letnią
wodą z łagodnym mydłem, a następnie
należy je dokładnie osuszyć.

UWAGA!
Nie stosować żrących
detergentów, materiałów
ściernych, środków na bazie
chloru lub oleju, ponieważ
mogłoby to spowodować
uszkodzenie powierzchni
urządzenia.

UWAGA!
Akcesoria i części
urządzenia nie nadają się do
mycia w zmywarce.

UWAGA!
Panel sterowania czyścić
wilgotną szmatką. Nie
stosować detergentów. Po
czyszczeniu wytrzeć panel
sterowania do sucha miękką
szmatką.

7.2 Okresowe czyszczenie
Urządzenie należy regularnie czyścić:
1. Wnętrze i akcesoria należy myć

letnią wodą z dodatkiem neutralnego
środka czyszczącego.

2. Regularnie sprawdzać i przecierać
uszczelki drzwi, aby nie gromadziły
się na nich zabrudzenia.

3. Dokładnie opłukać i wysuszyć.

7.3 Rozmrażanie chłodziarki
Komora chłodziarki rozmraża się
automatycznie. Powstająca podczas
rozmrażania woda spływa do zbiornika
nad sprężarką i wyparowuje. Tego
zbiornika nie wolno wyjmować.

7.4 Rozmrażanie zamrażarki
Zamrażarka jest urządzeniem typu
bezszronowego. Podczas działania
urządzenia szron nie gromadzi się na
wewnętrznych ściankach ani na
żywności.

7.5 Montaż i wymiana filtra
CleanAir+
Filtr CleanAir+ z węglem aktywnym
pochłania nieprzyjemne zapachy i
pozwala zachować najlepszy smak i
zapach wszystkich artykułów
spożywczych bez ryzyka mieszania się
zapachów.

Należy ostrożnie obchodzić
się z filtrem powietrza, aby
uniknąć zarysowania jego
powierzchni.
W celu zachowania
właściwości filtra powietrza
jest on zapakowany w
woreczek foliowy.

Przed uruchomieniem urządzenia należy
zainstalować filtr powietrza.
1. Wyjąć filtr powietrza z plastikowej

torebki.
2. Otworzyć plastikową obudowę i

umieścić fałdowaną powierzchnię na
kratce, dopasowując filtr do
zaznaczonego obszaru na siatce.

3. Przytrzymać filtr, zamykając
plastikową obudowę, aż słyszalne
będzie kliknięcie.
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4. Wyjąć górną szklaną półkę z komory
chłodziarki. Wsunąć plastikową
obudowę z filtrem powietrza po lewej
stronie szklanej półki.

5. Włożyć szklaną półkę z powrotem do
komory chłodziarki. Należy uważać,
aby nie uderzyć filtra podczas
wkładania szklanej półki.

Wymiana filtra powietrza
1. Otworzyć plastikową obudowę.

1

2

2. Wyciągnąć zużyty filtr powietrza.
3. Wyjąć nowy filtr powietrza z

plastikowej torebki i włożyć go do
szuflady.

4. Zamknąć plastikową obudowę.
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5. Po wymianie filtra nacisnąć przycisk
alarmu Filter Reset na panelu
sterowania, aby wyłączyć alarm.

W celu uzyskania najlepszych rezultatów
należy umieścić plastikową obudowę w
odpowiednim miejscu (po lewej stronie
szklanej półki) i wymieniać filtr co 6
miesięcyWięcej informacji znajduje się w
„Wskaźnik konieczności wymiany filtra
powietrza.”

Filtr powietrza jest
akcesorium zużywalnym i w
związku z tym nie jest objęty
gwarancją.
Nowe filtry powietrza można
nabyć u lokalnego
sprzedawcy.

7.6 Wyjmowanie plastikowych
prowadnic systemu CustomFlex
1. Wyjąć wszystkie kosze, pojemniki i

elementy mocujące z drzwi.

1
1

2

2. Wymontować górną prowadnicę,
chwytając ją i unosząc pośrodku.

3. Przesunąć w górę pozostałe
prowadnice, aby je wymontować
(stanowią one jedną część).

Zamontować z powrotem, w odwrotnej
kolejności, całe wyposażenie drzwi.

7.7 Przerwa w użytkowaniu
urządzenia
Jeśli urządzenie nie będzie użytkowane
przez długi czas, należy wykonać
następujące czynności:
1. Odłączyć urządzenie od zasilania.
2. Wyjąć wszystkie artykuły spożywcze.
3. Wyczyścić urządzenie oraz wszystkie

akcesoria.
4. Pozostawić drzwi otwarte, aby

uniknąć powstawania
nieprzyjemnych zapachów.
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8. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące
bezpieczeństwa.

8.1 Co zrobić, gdy...

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie nie działa. Urządzenie jest wyłączone. Włączyć urządzenie.

 Wtyczka przewodu zasila‐
jącego nie jest prawidłowo
podłączona do gniazda
elektrycznego.

Prawidłowo podłączyć
wtyczkę przewodu zasilają‐
cego do gniazda elektrycz‐
nego.

 Brak napięcia w gnieździe
elektrycznym.

Podłączyć urządzenie do
innego gniazda elektrycz‐
nego. Skontaktować się z
wykwalifikowanym elektry‐
kiem.

Urządzenie jest głośne. Urządzenie nie jest prawid‐
łowo zamocowane.

Sprawdzić, czy urządzenie
stoi stabilnie.

Włączył się alarm dźwięko‐
wy lub świetlny.

Urządzenie niedawno włą‐
czono.

Patrz „Alarm wysokiej tem‐
peratury” lub „Alarm otwar‐
tych drzwi”.

Temperatura w urządzeniu
jest za wysoka.

Patrz „Alarm wysokiej tem‐
peratury” lub „Alarm otwar‐
tych drzwi”.

Drzwi pozostają otwarte. Zamknij drzwi.

Sprężarka pracuje bez
przerwy.

Temperatura jest ustawio‐
na nieprawidłowo.

Patrz rozdział „Panel stero‐
wania”.

 Zbyt wiele produktów wło‐
żono na raz do przechowa‐
nia.

Odczekać kilka godzin i
ponownie sprawdzić tem‐
peraturę.

 Temperatura w pomie‐
szczeniu jest za wysoka.

Patrz rozdział „Instalacja”.

 Włożono zbyt ciepłe pro‐
dukty do urządzenia.

Przed umieszczeniem w
urządzeniu odczekać, aż
produkty ostygną do tem‐
peratury pokojowej.

 Drzwi nie są prawidłowo
zamknięte.

Patrz rozdział „Zamykanie
drzwi”.

Włączona jest funkcja Ex‐
tra Freeze.

Patrz punkt „Funkcja Extra
Freeze”.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Włączona jest funkcja Ex‐
tra Cool.

Patrz punkt „Funkcja Extra
Cool”.

Sprężarka nie uruchamia
się natychmiast po naciś‐
nięciu „Extra Freeze” lub
„Extra Cool” lub po zmianie
ustawienia temperatury.

Sprężarka uruchamia się
po pewnym czasie.

Jest to normalne zjawisko
– nie wystąpił błąd.

Drzwi nie są wyrównane
lub zasłaniają kratkę wen‐
tylacyjną.

Urządzenie nie jest wypo‐
ziomowane.

Patrz instrukcja instalacji.

Drzwi stawiają opór przy
otwieraniu.

Próbowano otworzyć drzwi
zaraz po ich zamknięciu.

Po zamknięciu drzwi nale‐
ży odczekać kilka sekund
przed ich ponownym otwo‐
rzeniem.

Oświetlenie nie działa. Oświetlenie jest w trybie
czuwania.

Zamknąć i otworzyć drzwi.

Oświetlenie jest uszkodzo‐
ne.

Należy skontaktować się z
najbliższym autoryzowa‐
nym centrum serwisowym.

Za dużo szronu i lodu. Drzwi nie są prawidłowo
zamknięte.

Patrz rozdział „Zamykanie
drzwi”.

 Uszczelka jest zdeformo‐
wana lub brudna.

Patrz rozdział „Zamykanie
drzwi”.

 Produkty spożywcze nie są
prawidłowo zapakowane.

Zapakować żywność lepiej.

 Temperatura jest ustawio‐
na nieprawidłowo.

Patrz rozdział „Panel stero‐
wania”.

 Urządzenie jest w pełni za‐
ładowane i ustawiono w
nim najniższą temperaturę.

Ustawić wyższą tempera‐
turę. Patrz rozdział „Panel
sterowania”.

 Temperatura ustawiona w
urządzeniu jest zbyt niska,
a temperatura otoczenia –
zbyt wysoka.

Ustawić wyższą tempera‐
turę. Patrz rozdział „Panel
sterowania”.

Na tylnej ściance chło‐
dziarki spływa woda.

Podczas automatycznego
rozmrażania szron topi się
na tylnej ściance.

Jest to prawidłowe rozwią‐
zanie.

Na tylnej ścianie chłodziar‐
ki zbiera się za dużo skro‐
plin.

Zbyt często otwierano
drzwi.

Drzwi urządzenia otwierać
tylko wtedy, gdy jest to ko‐
nieczne.

 Drzwi nie zamknięto pra‐
widłowo.

Sprawdzić, czy drzwi za‐
mknięto prawidłowo.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
 Nie opakowano produktów

spożywczych.
Opakować odpowiednio
produkty spożywcze przed
ich umieszczeniem w urzą‐
dzeniu.

Woda spływa na podłogę. Odpływ skroplin nie jest
podłączony do pojemnika
nad sprężarką.

Zamocować odpływ skro‐
plin do pojemnika na skro‐
pliny.

Nie można ustawić tempe‐
ratury.

Włączona funkcja Extra
Freezelub funkcja Extra
Cool.

Wyłączyć ręcznie funkcję
Extra Freezelub funkcję
Extra Coolalbo zaczekać,
aż funkcja wyłączy się au‐
tomatycznie i ustawić tem‐
peraturę. Patrz rozdział
„Funkcja Extra Freeze” lub
„Funkcja Extra Cool”.

Temperatura w urządzeniu
jest za niska/za wysoka.

Temperatura nie jest usta‐
wiona prawidłowo.

Ustawić wyższą/niższą
temperaturę.

 Drzwi nie są prawidłowo
zamknięte.

Patrz rozdział „Zamykanie
drzwi”.

 Temperatura produktów
jest za wysoka.

Pozostawić produkty, aby
ostygły do temperatury po‐
kojowej i dopiero wtedy
włożyć je do urządzenia.

 Włożono na raz zbyt wiele
produktów do przechowa‐
nia.

Przechowywać jednocześ‐
nie mniej produktów spoży‐
wczych.

 Drzwi urządzenia są otwie‐
rane zbyt często.

Drzwi należy otwierać tylko
w razie potrzeby.

Włączona jest funkcja Ex‐
tra Freeze.

Patrz punkt „Funkcja Extra
Freeze”.

Włączona jest funkcja Ex‐
tra Cool.

Patrz punkt „Funkcja Extra
Cool”.

 W urządzeniu nie ma cyr‐
kulacji zimnego powietrza.

Upewnić się, że w urzą‐
dzeniu występuje cyrkula‐
cja zimnego powietrza.
Patrz rozdział „Wskazówki
i porady”.

Wskaźnik  jest wi‐
doczny na wyświetlaczu.

Urządzenie działa w trybie
demonstracyjnym.

Aby wyjść z trybu demon‐
stracyjnego, należy nacis‐
nąć i przytrzymać przyciski
Extra Cooli ECOprzez oko‐
ło 10 sekund, aż rozlegną
się 3 krótkie sygnały
dźwiękowe.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Pojawia się symbol

 i świeci się
wskaźnik alarmu.

Problem z komunikacją. Należy skontaktować się z
najbliższym autoryzowa‐
nym centrum serwisowym.
Układ chłodzenia będzie
nadal chłodził żywność, ale
regulacja temperatury nie
będzie możliwa.

Symbol ,
 lub  i ak‐

tualne ustawienie pojawia‐
ją się naprzemiennie co 5
sekund i świeci się wskaź‐
nik alarmu.

Problem z czujnikiem tem‐
peratury.

Należy skontaktować się z
najbliższym autoryzowa‐
nym centrum serwisowym.
Układ chłodzenia będzie
nadal chłodził żywność, ale
regulacja temperatury nie
będzie możliwa.

Jeśli podane rozwiązania nie
prowadzą do pożądanego
efektu, należy skontaktować
się z najbliższym
autoryzowanym centrum
serwisowym.

8.2 Wymiana żarówki
Urządzenie wyposażono w bardzo trwałe
oświetlenie wnętrza typu LED.
Urządzenie oświetleniowe może
wymieniać wyłącznie pracownik serwisu.

Skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym.

8.3 Zamykanie drzwi
1. Wyczyścić uszczelki drzwi.
2. W razie potrzeby wyregulować drzwi.

Patrz instrukcja instalacji.
3. W razie potrzeby wymienić

uszkodzone uszczelki drzwi. Należy
skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym
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9. DŹWIĘKI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DANE TECHNICZNE
Dane techniczne podano na tabliczce
znamionowej znajdującej się wewnątrz
urządzenia oraz na etykiecie
informującej o zużyciu energii.
Kod QR znajdujący się na etykiecie
dołączonej do urządzenia z oznaczeniem
klasy energetycznej zawiera łącze do
strony internetowej z informacją o
parametrach urządzenia z bazy danych
UE EPREL. Etykietę z oznaczeniem
klasy energetycznej wraz instrukcją
obsługi i innymi dokumentami
dostarczonymi z urządzeniem należy

zachować do ewentualnego
wykorzystania w przyszłości.
Informacje te możne również znaleźć w
bazie danych EPREL klikając łącze
https://eprel.ec.europa.eu i podając
nazwę modelu oraz numer produktu z
tabliczki znamionowej urządzenia.
Szczegółowe informacje na temat
etykiety z oznaczeniem klasy
energetycznej można znaleźć na witrynie
internetowej www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACJA DLA INSTYTUCJI WYKONUJĄCYCH
TESTY

Instalacja i przygotowanie urządzenia do
weryfikacji pod względem wymogów
Ekoprojektu mają być zgodne z normą
EN 62552. Wymagania dotyczące
wentylacji, wymiary wnęki i minimalny

prześwit z tyłu muszą być zgodne z
wytycznymi ujętymi w rozdziale 3
instrukcji obsługi. Więcej informacji, w
tym dotyczących sposobu załadunku,
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można uzyskać, kontaktując się z
producentem.

12. OCHRONA ŚRODOWISKA
Materiały oznaczone symbolem 
należy poddać utylizacji. Opakowanie
urządzenia włożyć do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Należy zadbać o ponowne
przetwarzanie odpadów urządzeń
elektrycznych i elektronicznych, aby
chronić środowisko naturalne oraz

ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucać
urządzeń oznaczonych symbolem 
razem z odpadami domowymi. Należy
zwrócić produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub
skontaktować się z odpowiednimi
władzami miejskimi.

*

POLSKI 63



www.electrolux.com/shop

22
23

80
38

3-
C

-0
82

02
3


	INDICE
	1.  INFORMAZIONI DI SICUREZZA
	1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili
	1.2 Avvertenze di sicurezza generali

	2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
	2.1 Installazione
	2.2 Collegamento elettrico
	2.3 Utilizzo
	2.4 Illuminazione interna
	2.5 Pulizia e cura
	2.6 Assistenza
	2.7 Smaltimento

	3. INSTALLAZIONE
	3.1 Dimensioni
	3.2 Posizione
	3.3 Collegamento elettrico
	3.4 Requisiti di ventilazione
	3.5 Come invertire la porta

	4. PANNELLO DEI COMANDI
	4.1 Accensione
	4.2 Spegnimento
	4.3 Regolazione della temperatura
	4.4 Spegnere il frigorifero
	4.5 Accendere il frigorifero
	4.6 Spegnimento del congelatore
	4.7 Accensione del congelatore
	4.8 MultiSwitch
	4.9 ECO funzione
	4.10 Extra Cool funzione
	4.11 Extra Freeze funzione
	4.12 Allarme temperatura elevata
	4.13 Allarme di porta aperta
	4.14 Spia sostituzione del filtro dell'aria
	4.15 Modalità di impostazione

	5. USO QUOTIDIANO
	5.1 Posizionamento dei ripiani della porta
	5.2 Ripiani rimovibili
	5.3 GreenZone cassetto
	5.4 Rimozione dei cassetti GreenZone
	5.5 Estrazione ExtraChill
	5.6 Controllo umidità
	5.7 MULTIFLOW
	5.8 Filtro CleanAir+
	5.9 Portabottiglie
	5.10 Congelamento di alimenti freschi
	5.11 Conservazione di cibi congelati
	5.12 Scongelamento
	5.13 Produzione di cubetti di ghiaccio

	6. CONSIGLI E SUGGERIMENTI
	6.1 Consigli per il risparmio energetico
	6.2 Consigli per il congelamento
	6.3 Consigli per la conservazione di cibi congelati
	6.4 Consigli per l’acquisto
	6.5 Periodo di conservazione per scomparto congelatore
	6.6 Suggerimenti per la refrigerazione degli alimenti freschi
	6.7 Consigli per la refrigerazione dei cibi

	7. CURA E PULIZIA
	7.1 Pulizia dell’interno
	7.2 Pulizia periodica
	7.3 Sbrinamento del frigorifero
	7.4 Sbrinamento del congelatore
	7.5 Installazione e sostituzione del filtro CleanAir+
	7.6 Rimozione delle guide in plastica CustomFlex
	7.7 Periodi di non utilizzo

	8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
	8.1 Cosa fare se…
	8.2 Sostituzione della lampadina
	8.3 Chiusura della porta

	9. RUMORI
	10. DATI TECNICI
	11. INFORMAZIONI PER GLI ISTITUTI DI TEST
	SPIS TREŚCI
	1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych zdolnościach ruchowych
	1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa

	2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	2.1 Instalacja
	2.2 Podłączenie do sieci elektrycznej
	2.3 Sposób używania
	2.4 Oświetlenie wewnętrzne
	2.5 Konserwacja i czyszczenie
	2.6 Serwis
	2.7 Utylizacja

	3. INSTALACJA
	3.1 Wymiary
	3.2 Lokalizacja
	3.3 Podłączenie elektryczne
	3.4 Wymagania dotyczące wentylacji
	3.5 Zmiana kierunku otwierania drzwi

	4. PANEL STEROWANIA
	4.1 Włączanie
	4.2 Wyłączanie
	4.3 Regulacja temperatury
	4.4 Wyłączanie chłodziarki
	4.5 Włączanie chłodziarki
	4.6 Wyłączanie zamrażarki
	4.7 Włączanie zamrażarki
	4.8 MultiSwitch
	4.9 ECO funkcja
	4.10 Funkcja Extra Cool
	4.11 Funkcja Extra Freeze
	4.12 Alarm wysokiej temperatury
	4.13 Alarm otwartych drzwi
	4.14 Wskaźnik konieczności wymiany filtra powietrza
	4.15 Tryb Ustawień

	5. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
	5.1 Rozmieszczanie półek na drzwiach
	5.2 Zmiana położenia półek
	5.3 Szuflada GreenZone
	5.4 Wyjmowanie szuflady GreenZone
	5.5 Wyjmowanie ExtraChill
	5.6 Kontrola wilgotności
	5.7 MULTIFLOW
	5.8 Filtr CleanAir+
	5.9 Półka na butelki
	5.10 Zamrażanie świeżej żywności
	5.11 Przechowywanie zamrożonej żywności
	5.12 Rozmrażanie
	5.13 Wytwarzanie lodu

	6. WSKAZÓWKI I PORADY
	6.1 Wskazówki dotyczące oszczędzania energii
	6.2 Wskazówki dotyczące zamrażania
	6.3 Wskazówki dotyczące przechowywania zamrożonej żywności
	6.4 Wskazówki dotyczące zakupów
	6.5 Czas przechowywania w komorze zamrażarki
	6.6 Wskazówki dotyczące chłodzenia świeżej żywności
	6.7 Wskazówki dotyczące przechowywania żywności w chłodziarce

	7. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
	7.1 Czyszczenie wnętrza
	7.2 Okresowe czyszczenie
	7.3 Rozmrażanie chłodziarki
	7.4 Rozmrażanie zamrażarki
	7.5 Montaż i wymiana filtra CleanAir+
	7.6 Wyjmowanie plastikowych prowadnic systemu CustomFlex
	7.7 Przerwa w użytkowaniu urządzenia

	8. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
	8.1 Co zrobić, gdy...
	8.2 Wymiana żarówki
	8.3 Zamykanie drzwi

	9. DŹWIĘKI
	10. DANE TECHNICZNE
	11. INFORMACJA DLA INSTYTUCJI WYKONUJĄCYCH TESTY

